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r a r a  Tu ΐΗΒϊΝΐ
^ Ρ 'Ε λ Ο Ϊ  Π VNTQN ήσχολήθη  κα ί ή Ε λλ^Μ - 

κή  Βοολ??, πρώ την  Ίσως φοράν, δ ιά  γ υ 
ναικεία  ζη τήματα  κα ι εψ ηφ ίσθ η  'ένα νομοσχέ
διου,εις το οποίον ό Ελλ^ν νομοθέτης φ α ίνετα ι 
να, άντελήφθη έπ ι τέλους δτι το ανθρώπινον γέ
νος δεν ε ίνα ι καμωμένου μόνον από άνδρας, α λ 
λ ά  κ α ι από 'γυναίκας. Νομίζω οτι άφότου ή 
νεωτέρα  Έ λλης· έγινε κράτος έλεύθερον, ένα μο
νού νομοσχέδιου έχει ψ η ρ ισθ ή , αναφερόυ.ενον  εις 
της 'γυναίκας: το των δημοδιδασκαΧ ισσών.

Ά πό τότε α ί γυναίκες έχουν τεΧείως Χη^μο- 
νηθή,άν κα ι παντού αΧΧοΰ έχουν προ πολλού  την  
θέσιν τω ν,ε ις  κάθε ποΧιτικόν σώ μ α 'κ α ι νομοσχέ
δια  εϊτε προστατευτ ικά , είτε δ ιο ικητικά , ε’ιτε ά -  
στυκά κα ί ποΧιτικά δ ιαδέχοντα ι τό ένα τό άΧΧο, 
υποβάλλοντα ι κα ί συζητοϋντα ι με την σοβαρό
τη τα  κα ι τον σεβασμόν , με τον οποίον πρεπ ε ι 
νά γ ίνετα ι κα ί νά μεΧετάται κάθε τ ι  άναφερό- 
μενον εις τό φύΧον, τό όποιον δίδει τήι) ζωήν 
εις τη ν  ανθρω πότητα .

Εις· την  Ελλάδα ή γυνα ίκα  εξακολουθεί νά 
είνα ι, φ α ίνετα ι, (/ liuntilé livijligea/ jlv διά, τον 
πολ ιτευόμενο ι, ό όποιος δεν Χαμβάνει τον κόπον 
νά την ενθυμηθί} π α ρα  τά ς  π α ραμονή ς  εκλογώιν, 
οπόταν θά την μ εταχ ε ιρ ισθή  δ ιά  ψ ηφ οθηρ ία ν .

Ος σύζυγος εγκαταλειπομένη ή αδυνατούσα  
νά ΰπ ερασπ ισθή  την Ιδίαν της περ ιουσ ίαν, ώς

μητέρα  αδικούμενη κα ί  εις αυτά ακόμη τά  εύ- 
γενή τής μητρός κ α θήκ ο να , ώς έργάτις , την  ο
πο ία ν  έκμεταΧΧεύεται ο έμπορος κα ί ο έργο- 
σ τασ ια ρ χ η ς , ως π α ιδ ί νομοθετικώς απροστά τευ 
του απο τής ηλ ικ ία ς  των δώδεκα ετών κα ί άνω, 
ή γυνα ίκα  δεν είλκυσεν ακόμη τήν προσοχήν κα - 
νενός ποΧιτευομενου κα ί νομοθέτου

Κ α ί όταν μ ετά  πάροδον τόσων χρόνων υπε- 
βΧήθη τέλος πάντω ν εις τήν ΒουΧήν ένα νομο- 
σχεδιον, α ντ ί νά συζητηθή μέ σοβαρότητα , κα ί 
νά μεΧετηθή μέ αυστηρότητα  π α ρ ' εκείνων, ο ί 
όποιοι καυχέονται ότι τά  Ε ΧΧηνικιί ήθη θέΧουν 
τήν γυνα ίκα  είς ένα θρόνον τ ιμ ή ς  κ α ί σ ε β α 
σμού, έγεινε θέμα αστε ιοτήτω ν κα ί ελ αφρών συ 
ζητήσεων κα ί καγχασμώ ν κα ί καυχησιοΧογιιυν 
μερικών άπό εκείνους,οί όποιοι, δεν βΧέπουν καί 
δεν α ντ ιλ αμβά νοντα ι τήν  γυνα ίκα  π α ρ ά  ώς όρ- 
γανον διασκεδασεως.

Ε λπίζω  οτι κα τά  τήν ημέραν εκείνην δεν 
παρέστησαν  ξένοι εις τήν α ίθουσαν τής  Ελλ?;- 
νικής ΒουΧής κα ί δεν άντεΧ ήφθησαν οτι νόμος 
άναφερόμενος  εις τήν έχουσαν ανάγκην νά έρ- 
γασθή  κόρην, δ ιά  ν ί κερδίση εντίμω ς τό ψ ω μ ί 
της, — ή όποια αύριο ν ήμπορεΐ νά ανήκη  εις αύ τάς  
τά ς  τά ξε ις  των ποΧιτευτών — έγεινεν αντικε ίμε
νου τόσης ίΧαράτητος κα ί τόσου κυνισμού. Αν 
μάΧ ισ ,α  Χηφθή ¿7γ’ όψ ιν  ότι ο νόμος αυτός 
λειτουργεί προ ετών  εϊς όλον τον πολ ιτ ισμένον  
κόσμον, συμπερ ιλαμβανομένω ν και τίον μικρών  
κρατών τού Αίμου, τότε ή θέσις τών συζητητών



122

τής  I ίονλί/ς γ ίν ε τα ι δυσκόλωτέρα κα ί δίδει tv  a, 
μέτρου 7τολ ιτ ισμού κάθε ά λλ ο  π α ρ ά  ανάλογου  
προς τ ιις  αξιώ σεις  μ α ς  ώς π ολ ιτ ισμ ένω ν  π ρ ιιγ -  
ματικώ ς ανθρώποιν-

Το ευχάριστοι/ είνε ότι ή Κ υβέρνησις  Θεοτό- 
κη υιοθετησε με αληθή  στοργήν την ιδέαν του 
κ. β . Βελλ ιανίτου, όνος των ανώτεροιν υ π α λ λ ή 
λων τού κράτους, όχ ι μόνον ευεργέτου τή ς  ε- 
χούσης αναγκην νά έργασθή ,α λ λ ά  νεωτεριστού, 
ανεπτυγμένου κα ί κοσμοπολ ιτ ισμένου τόσον, (άσ
τε από αυτόν νά πεο ιμέι ωμεν κα ι νόμον δ ι ί  
γυνα ίκας τηλεγραφ ητρ 'α ς  κα ι ταχυδρομ ικής υ
π α λλή λου ς , όπως ε ν α ι  ε ίσηγμ ένα ι παντού  

Διότι κα ι ο κ. Β ελλ'ανίτης κα ι ό κ Καλογε- 
ρόπουλος κα ι ό IIρόεδρος τής  Κυβερνήσεως εί
να ι αρκετά έξυπνοι άνθρωποι, ώ στε νά εννοούν 
ότι ε ίνα ι εντροπή ε'ις το έτος 1U08, π λή ρη  δ η 
λαδή  ε'ικοστόν α ιώ να ,ν  ί εύρ ίσκω ντα ι άνδρες νεοι 
ραιμαλέοι κα ί δραστήρ ιο ι, το έαρ δηλαδή κα ι ή 
ιλιτίς τή ς  φ υλής, οι οποίοι ν ι μ ή  έχουν άλλον  
προορισμόν π α ρά  νά κάθω ντα ι εμπρός εις ενα 
μηχάνημ α  κα ι νά κτυπούν μ ε  το  δακτυλάκι των 
τ ίκ , τάκ , τ ίκ , τάκ , επ τά  ώρας τήν ημέραν. Καί 
αυτό όταν ή γεωργία μας κο ιμά τα ι κ α ι ή γή  
μας  κρύπτει ε'ις τά  ακαλλ ιέργη τα  κα ι παρθένα  
στέρνα  της θησαυρούς πλούτου  κ α ί ή β ιο μ η χ α 
νία  μ α ς  εύρ ίσκετα ι είς τά  σπ άργα να .

Καί ευχάρ ιστου ε ίνα ι ακόμη ότι ε'ις κάθε νε
ω τερισμόν θά έχουν μέ τό μέρος των τούς νέ
ους βουλευτάς, ο ί οποίοι όχ ι μόνον δεν ανεμ ί- 
χ θησα ν  εις τ ά  άνοστα  χαρ ιτολογήματα ·._ των 
άλλω ν, α λ λ ά  έβ α λα ν  ε'ις τήν  θέσιν των εκεί
νους, ο ί οποίοι συγχέουν τήν  γυνα ίκα  τής ερ
γ α σ ία ς  με την γυνα ίκα  τής ηδονής κα ί έζήτησαν  
νά υποτιμήσουν τους υπ α λ λή λου ς  τόσον, ώ στε  
νά τούς εκλάβουν κατωτέρους κα ί από  τούς α π 
λούς έργάτας τω ν εργοστασ ίω ν κα ί των αγρών 
μετά  των οποίων α ί γυνα ίκες συνεργάζοντα ι α 
δελφ ικά  από τά  π α ιδ ικ ά  των χρόνια,έω ς τά  γερον
τ ικά  11 σ τ ά σ ις  αυτή των νεων βουλευτών παρέ
χει τήν ελπ ίδ α ,ο τ ι τό ψ ηφ ισθ έν  νομοσχέδιου θά 
διαδεχθούν κα ί ά λ λ α  π ρώ τ ισ τη ς  κα ί έπειγούσης  
ανάγκης, νομοσχέδια κανονίζοντα τά ς  ερ γα σ ί
μους ώρας τής εργαζόμενης γυναικός κα ί τό ημε
ρομ ίσθ ιον της κα ί προστατεύοντα  τά  ανήλ ικα  
κα ι απροστάτευτα  κορ ιτσακ ία  απο το πλήθος τών 
σαρκικών εμπόρων κα ί έκμεταλευτών, ο ί όποιοι 
έπ λημμύρησαν  κα ί τήν Ε λλάδα ,ώ ς νά εξηκόλού- 
θει νά άποτελή  μέρος τής βαρβάρου  Α νατολής.

Καί ο ί όποιοι ακριβώ ς ευρίσκουν έδαφος π ρόσ 
φορου εις εκμετάλευσιν ενεκα τής αεργ ίας, κα ί 
τής π τώ χε ία ς  κ α ί τών στερήσεων, elς τά  όποια  
ε ίνα ι καταδ ικασμένη  ή νεάτης, ελλε ίψ ε ι εργα
σ ία ς , ελλε ίψ ε ι σταδ ίω ν κα ί επαγγελμάτω ν ά λ -

ΘΕΟΔΩΡΟΣ Β Ε Λ ΙΑ Ν ΙΤ Η Σ  

λω ν π λ ή ν  τού τής ρ α π τρ ία ς , τής υπηρέτρ ιας  * 
κ α ί τής δ ιδ α σ κ α λ ίτ σ η ς .

'Α νοίξατε λο ιπ όν  σ τά δ ια  εργασ ία ς  δ ιά  τά ς  γυ 
να ίκας δ ιά  νά σώσετε πραγματικούς τήν  τ ιμ ή ν  των 
κα ί τήν  υγείαν κα ί τή ν  ακμήν τής Ε λλΐ]νικής φ υ 
λ ής . 'Ανοίξατε σ τά δ ια  δ ιά  τά ς  γυνα ίκας κα ί 
β ά λε τέ  τα ς  παντού , οπού ή ευφυΐα κ α ί ή νοη
μοσύνη κα ί ή έπ ιτηδειότης κα ί ή φ ιλεργ ία  των 
ήμπορή  νά. σκορπ ίση  νέαν ζωήν'καί νά χ ύση  νέον 
α ίμ α  κα ί νά αναγεννήση κα ί νά αναζωογονήση 
τέχνας κα ί β ιομ ηχα ν ία ς , οπως έγεινεν έως τιόρα 
παντού . Η Γαλλία δεν θά έβασίλευε,δέν θά είχεν 
ύποτελή  τη ς  τον κόσμον όλον εις τή ν  τέχνην κα ί 
τήν  β ιο μ η χ α ν ία ν  κα ι δεν θά ε'ισέπραττεν εκατομ
μ ύρ ια  έξαγωγικού εμπορίου, χω ρίς τήν  Γα λ λ ί-  
δα γυνα ίκα , τήν  Γαλλι'δα τεχνί^ ρ ιαν  ν α ι β ιομ ή - 
χανον. Αυτά ε ίνα ι λ όγ ία  ενός μεγάλου σοφού κα ί 
μεγάλου πολ ιτευτού , τού ’Ιουλίου Σίμωνος.

11 Ελλάς· δεν θά όρθοποδήση κα ί δεν θά 
προαχθή ,εφ όσον αφ ίνει υπό τήν  σκ ιάν  κα ί άνεκ- 
μετάλευτον το ή μ ισυ  ακριβώ ς κα ί τό καλλ ίτερου  
μέρος τού πληθυσμού  της. Η αεργία  ε ίνα ι α τ ι
μ ία  κα ί όνειδος κ α ί όχ ι ή εργασ ία . Καταλάβετε 
το αύτό καλά  σε ίς . ο ί Ε υβερνήται καί ο ί νέο ιπο - 
λ ιτ ευ τα ί,ο ί όποιοι οφείλετε κα ί έχετε καθήκον νά 
χε ιραφ ετηθήτε από τήν ρουτίναν  τών π α λα ιώ ν  
προλήψ εω ν κα ί νά μήν είσθε έμποροι λόγων κα ί 
ρητορικών κενοτήτων, α λ λ ά  σκαπανε ίς  μ ια ς  
προόδου νέας κα ί μ ια ς  π ολ ιτ ικ ή ς  άναγεννήσεως.

Κ ·  Ιία ρ ρ έ ν
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η  ο μ ι λ ί α  m mim
ΙΠΟΤΚ δεν φ α ίνε τα ι άπλούστερον, α λ λ ά  

Δ 'τ κα ί δεν ε ίνα ι τόσον δύσκολου δ ιά  τ ά  μ ι 
κρά, οσον νά μάθουν νά 'μ ιλ ούν■ Το μωρό β λ έ 
π ε ι το φώς κα ί α ισ θ ά ν ετα ι χαράν , δ ιότι υπο τό 
φώς β λεπ ε ι ολα  τά  πρόσω πα  κα ί τά  π ρ ά γ μ α τα  
πού τό ευχαριστούν. BXeVei τό σκότος κα ί φο
β ε ίτ α ι, δ ιότι α ισθ ά νετα ι ό τ ι ε ίνα ι μόνον, αφού 
δέν β λ έπ ε ι πλέον τ ίπ ο τε  γύρω του. Είναι α ί δύω 
αύτα ι α ι π ρώ τα ι π α θ η τ ικ α ί κα ί αύτόμματο ι, ού
τως ε ίπ είν , α ν τ ιλ ή ψ ε ις  τού μικρού. Ά λ λ ’ όσον 
μεγαλώ νει α  σθάνετα ι τήν ηδονήν κα ί τήν  γ λ υ -  
κύτητα  τού μητρικού γάλακτος  κ α ί α γ α π ά  δ ι ’ 
αύτό τό πρόσωπον, τό όποιον τον π αρέχ ε ι τήν  
ηδονήν αυτήν. Είναι ή πρώ τη  του α ισθ ημα τ ική  
αφ οσ ίω σ ις , ή οπο ία  ακολουθεί τήν  ίκανοπο ίησ ιν  
τού ενστίκτου τής τροφής. Είναι κ α ί τό πρώτον 
α ίσθημα  πού τού υπαγορεύει μ ία ν  έναρθρον 
κραυγήν, ή όπο ια  αποτελε ί τήν  αρχήν τή ς  δ ιά  
λέξεων έξωτερικεύσεως τού ανθρωπίνου εγώ. Τό 
μ  ά μ , τό όποιον εις- τήν βρεφ ικήν γ λώ σσα ν  θά  
ε'ιπή τροφή, ε ίνα ι ή ρ ίζα  πού π α ρήγαγε  τήν  
λέξ ιν  μ ά να  κα ί μ α μ ά  κ α ί τό οποίον κα τά  τήν  
βρεφ ικήν α ν τ ίλ η ψ ιν  θά σημα ίνη  τον δίδοντα  
τροφήν- 'Από τή ς  σ τ ιγ μ ή ς  αυτής τό μικρόν αρ 
χ ίζε ι νά γ ίν ετα ι π λ ά σ τ η ς  ιδ ικής του γλώ σσης , 
τήν όποιαν βαθμηδόν κα ί κ α τ ' ολίγον π ρ ο σ π α 
θεί νά προσσρμόση  προς τήν μουσικήν τών λ έ 
ξεων πού ακούει γύρω του- Τό μ  ά μ  δ ιαδέχετα ι 
το μ  π  ο ν, τό οποίον είς το λεξικόν τών π α ι 
διών είναι συνώνυμον μέ τό π ίνω .

'Από τής σ τ ιγμ ή ς  αυτής κάθε π ρ ά γμ α  έχει 
κα ί ένα όνομα, σχετιζόμενον μέ τήν  α ν τ ίλ η ψ ιν  
τού πράγμα τος , πού  ήμπορεί να  έχη τό π α ιδ ί, 
όνομα τό οποίον συχνά  είνα ι εντελώς διαφορετικόν  
τιάντοτε άπλούστερον, εύφωνότερον κα ί συντο - 
μώτερον από τήν κυριολεξίαν τού πράγματος , 
διά  τήν όποιαν έχει έργασθή ή ετυμολογία  κα ί 
ή ισ τορ ία  τών λέξεων. Κατά τή ν  γ λω σσολογ ι-  
κήν αυτήν περίοδον τής άναπτύξεω ς τού π α ι 
διού, π αρουσ ιά ζετα ι τό  φαινόμενου τή ς  αδυνα
μ ία ς  τής προφοράς ώρισμένων φωνηέντων κα ί 
συμφώνων, μ εταξύ  τών όποιων τό  ο , τό 0 ,  τό 
ξ, κα ί τό  ε  κατέχουν τήν πρώ την θέσιν.

Τό ρ ή δέν ακούεται διόλου ή γ ίν ετα ι λ . Καί 
α ίλ έ ξ ε ις  μέ τό  παραμορφωμένου ρ γ ίνοντα ι χ α 
ρ ιτω μένο ι κα ί ή παράξενη  εν γένει ο μ ιλ ία  θέλ 
γει τά ς  μητέρας, α ί  όπο ία ι α ντ ί νά φροντίζουν 
βαθμηδόν κα ί κ α τ ' ολίγον νά εξοικειώνουν τό 
π α ιδ ί μέ τήν σω στήν  προφοράν τή ς  γλώ σση ς  
κα ί μέ τήν κυριολεξίαν τών λέξεων μ εταχ ε ιρ ί
ζοντα ι κα ί α ύτα ί τά ίδ ικά τ  συ λ όγ ια  κ α ί π α ρ α 
τείνουν χάρ ιν  διασκεδάσεως τήν  γλω σσ ικ ή ν  αύ -

τήν  α κ α τα σ τα σ ία ν  όσον ήμπορούν π ερ ισσότερον .
Έ * τής παρα τάσεω ς όμως αυτής επέρχετα ι 

ό ψευδ ισμός κ α ί ή κακή προφορά τώ ν πα ιδ ιώ ν  
ή όποια  δέν διορθώνεται πλέον όταν τό π α ιδ ί  
μεγαλώ ση , διότι τό εκ τή ς  κακής συνήθε ιας ε
λά τ τω μ α  γ ίνετα ι φυσικόν  εις τό τέλος, "Ολοι 
οί άνθρωποι πού μ ιλούν  ιίσ χ η μ α  κα ί φ α ίνω ντα ι 
νά καταπ ίνουν μ ισές  λ έξε ις  κ α ί νά προφέρουν 
τό ρ ώς λ  κα ί ν ι  συρίζουν εις τό σ  κ α ί νά 
μ ή ν ' έχουν καμμ ία ν  κ α λλ ιέπ ε ια ν , κ αμμ ία ν  έ- 
κλεκτικότητα  εις τον τρόπον τή ς  ομ ιλ ία ς  των, 
οφείλουν τάς  ά τελε ία ς  α ύτά ς  εις τάς κακάς συ
νήθειας, πού απέκτησαν  μ ικ ρ ά  π α ιδ ιά .

11 μητέρα  ε ίνα ι ή πρώ τη  δ ιδ α σ κ ά λ ισ σ α  τού 
πα ιδ ιού  της  εις τήν  γ λώ σσα ν . Και όσον δέν 
τής επ ιτρ έπ ετα ι νά τού ομ ιλή  μέ γ λώ σσα ν  
άρχα ΐζουσαν κα ί ιόθον κα ί έπιτηδευμένην κα ί 
αχρω μάτιστου , ιίλ λ ο  τόσο δέν τή ς  επ ιτρ έπ ετα ι 
νά τού όμ ιλή  ψ ευδά  κα ί ά σ χ ημ α  κ α ί ακατανό
ητα . 11 φυσ ική  γ λώ σ σα  τή ς  καρδιάς κα ί τού 
α ισθήματος, ή γ λώ σ σ α  ή ά π λ ή  κα ί π ο ρ ά σ τ α -  
τική , αλλά ζωγραφ ική κα ί ακρ ιβής  είς κυριολε
ξ ία ς , εις καλόν τον ισμόν κα ί προφοράν π ρ έπ ε ι 
νά ε ίνα ι ή γ λ ώ σ σ α  πού τό μ ικρόν θά άκούη γ ύ 
ρω του

11 Ά νδρ ιώ τισα  ή ή Την ιακ ίά  π α ρ α μ ά να  
— εάν υπάρχε ι απόλυτος ά νάγεη  το ια ύ τη ς  — άς 
δίδη τό γ ά λ α  της  ε’ις τό π α ιδ ί, ας  ε ίνα ι γε
ρή κα ί καλή  κα ί νέα κα ί εύμορφη. Ά λ λ ’ άς 
μουγκαθή, άν είνα ι δυνατόν, όταν εύρ ίσκετα ι μ α -  
ζύ του. Διότι είναι αδύνατον νά μ ή  τού μεταδώ - 
ση  τήν κακήν προφοράν τη ς  κ α ί τον ανυπόφορου 
τονισμού τής νησ ιω τικής γ λώ σση ς  της.

Καί αί μητέρες άς διαθέτου, εί δυνατόν, όλας  
τά ς  ώρας των μέ τά  π α ιδ ιά  των, άς τ ά  συνο
δεύουν α ύ τα ί α ί  ιδ ια ι κα ί είς τον π ερ ίπ α τον  κα ί 
παντού , εως ότου νά συνειθ ίσουν τούλάχ ισ τον  
νά 'μ ιλούν εντελώς καλά - Διότι μέ τή ς  π α ρ α 
μάνες κα ί μέ τή ς  νταντάδες, γυναίκες χυδα ίες  
κα ί αμόρφωτες, τ ά  π α ιδ ιά  μανθάνουν κα ί κακά  
κα ί α ισ χ ρ ά  λ όγ ια  κ α ί φ ράσε ις  κα ί β λ α σ φ η μ ία ς  
κα ί τρόπους, από  τούς όποιους δύσκολα διορθώ
νοντα ι κα ί όταν μεγαλώσουν. Μητέρα, ίχτοος.

Π Ρ Ο ΣΕΥΧ Η
Ώ ρ α ΐ ε  Χ ρ ι σ τ έ ,  τ ω ν  μ α χ ρ υ ν ω ν  π ρ ο γ ό ν ω ν  μ ο υ  ε ί χ ό ν α ,  

Σ τ α  χ ά . Ι Λ η  σ ο υ  α ν  δ ε ν  χ ά η χ ε  θ υ μ ί α μ α  ή  ζ ω ή  μ ο υ ,  

Π ο Λ ε μ ι σ τ ή ς ,  ά φ ί ν ο ν τ α ς  τ ό ν  μ ά ι τ α ι ο ν  ά νο) να,

Σ ο υ  α ν ά β ω  τ ό  χ α ν τ ύ Λ ι σ σ υ  μ ί  τ ι )  σ τ ε ρ ν ή  π ν ο ή  μ ο υ .

Ω Κ Ε Α Ν Ο Σ
Μ έ γ α  τ ό  α ι ώ ν ι ο  χ ή μ α  σ ο υ  τ ό  ά ρ γ ο χ υ Λ ά ς  ώ τ έ ρ ι ς  

Ώ χ ε α ν έ ,  χ α ' ι  μ ’  ά φ θ α σ τ ο υ  έ ν ύ ς  ό Λ έ θ ο ο ν  π ά θ ο ς ,

Α ν ο ί γ ε ι ς  μ ν ή μ α  α μ έ τ ρ η τ ο  α τ ό  ά σ τ ρ ο  τ ή ς  ή μ έ ρ α ς .

Σ θ ΰ ν ε ι  τ ό  φ ω ς ,  τ ρ έ μ ε ι  ή  ζ ω ή ,  ώ ς  τ ό  ά φ θ α σ τ ο  σ ο υ  β ά θ ο ς .

ΠαΓ'λος Νιρβάνας
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Ο ΝΑΟΣ Τ Ο Υ  ΣΟΥΝΙΟΥ

ΑΠ Ο  ΤΟ ΣΟΓΙΝΓΙΟΓνΓ
ΑΝΟΙΕΙΙ είναι ή έποχή των έκδρομ.ών, ή 
έποχή των προσκυνηι/,άτων εις άγιου; 

τόπους. 11 Εύαγγελιστρια τής Τήνου σκεπα
σμένη όλη μ.εσα εις χρυσάφι και άσήμ.ι καί πο- 
λύτιμ-α πετράδια δέχεται τάς ήυ.έρα; αυτά ; 
χιλιάδάς προσκυνητών, οί όποιοι ελπίζουν εις 
τήν θαυμ,ατουργόν δύναμ.ίν της καί έρχονται νά 
καταθέσουν τα  δώρα των καί τά  αίτήμ.ατά 
των εις την χάριν της.

Ό  ναός της επάνω εις τό ύψωμα ένος λό- 
οου, χωρίς ρυθμόν καί κάλλος καί σχέδιον είναι 
σήιαερον ό φάρος,τό φώς από τό όποιον τόσοι δυσ
τυχείς ελπίζουν την σωτηρίαν των· καί τρέχουν 
όλοι έκεΐ, όπου ό εγωισμός καί τό συμφέρον 
τούς καλεΐ.

’Ολίγοι ένθυμ.ούνται σήμ,ερον οτι ή Ε λλάς 
έχει επάνω εις υψηλούς λόφους, καί άλλους 
ναούς, μέσα εις τού; όποιου; έλατρεύετο άλ
λοτε έπί έκατοντάδας πολλών χρόνων αία άλλη 
ΙΙαρθένος,είς την όποιαν έπίστευσενή τότε άν- 
θρωπότης ολόκληρο; καί εις την οποίαν ή χωρα 
μας οφείλει την δόξαν καί τό ¡κεγαλεΐον καί 
την ύπεροχην της έπί όλων τών άλλων λαών 
της γης.

Εις την Παρθένον εκείνην πιστεύουν άκόμη

καί τοιρκ μερικοί άνθρωποι. "Ω ! ολίγοι, τόσον 
ολίγοι ! Καί οί πλεΐστοι ξένοι,απόγονοι βαρβάρων! 
Αύτάς τάς σκέψεις έκαμνα τήν περασμένην 
Δευτέραν, όταν καθισμένη εις αίαν έρειπιώδη 
άμ.αξαν τού Λαυρίου μαζύ μέ συγγενείς καί φί
λους ώδηγούμην άνάμ.εσα άπό λοφάκια π λα 
στικά <υς ¡καστού; ’Αφροδίτης καί άπό [κικρές- 
καταπράσινες κοιλάδες εις τον ναόν της Σου- 
νιάδος ’Αθήνας. ΙΙαραλληλω; ¡κέ τά  ίδικά ¡κχς 
άρκάξια ¿πεζοπορούσαν τρεις Ά γγλ ίδες. Καί έ- 
βάδιζαν τόσον καλά καί ησχν τόσον βέβχιαι διά 
τόν δρό|κον, ώστε άν καί τάς έχάναμεν ενίοτε 
άνάμεσα εις τούς ανήφορους καί κατήφορου; 
του ακανόνιστου δοόαου έν τούτοι; έφθασαν 
σχεδόν ¡καζύ ¡κα; αί προσκυνητοιαι αύταί εις 
τό ιερόν προσκύνηαα της λ η τμονημένης άπό 
τούς απογόνου; τη ; παρθένου.

Αί γυναίκες αύταί δεν επεριπατοΰσαν, δεν 
έτρεχαν, έπετοΰσαν. Ή  πιστις π.ός τό ¡κεγα 
λείον καί την ώραίαν θρησκείαν της θεάς έδιδε 
πτερά εις τής ψυχές καί εΐ; τήν φαντασίαν καί 
εις τά  σώματά των. ’Έ πειτα  ή γύρω τοποθεσία, 
ό ουρανός που ωρ.οίαζε ’σάν ζαφειροπελέκητος 
θόλος ναού, ή θάλασσα που έχώριζε τά  νησά- 
κια καί αγκάλιαζε τούς βραχώδεις βραχίονα;
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της ξηρά;, καί έχάνετο μ.έσα εΐ; τά  ανώμ.αλα 
κολπάκια καί έσύρετο ’σάν ό’φις άπό τουρκουάζ 
καί άπό διαμ.άντια καί σμαράγδια κυανοπρά- 
σινα σκεπασμένος εις όλα τά  στενώμ.χτα καί 
γύρω άπό τάς καμπύλα; της ακτής, ό όρίζων 
που ήτο διαυγής τόσον, ό ήλιο; που έλουε μ.έ 
τό χρυσόν φώς του όλην αυτήν την ¿ορκιότητα

θέες χωρίς τέλος άπό μαύρα σύννεφα. 11 κιο- 
νοστοιχία του ναού είναι ιερά, άπρόσιτος εΐ; 
άσχημίας, απρόσβλητος άπό κάθε μόλυσμα. 
Μέσα εις τάς φλέβας τών στηλών αυτών, που 
στέκονται εις μ-’.αν παράταςιν παρθενικής αρμο
νίας καί ώρ/.ιυτητος έχει χυθή κάτι άπό τήν 
άσπιλον αγνότητα τής θεάς, τήν όποιαν καμ.μ.ία

καί τήν αρμονίαν, τό περιβάλλον έν γενει αύτό δύναμις τή ; γή ;, κανεν πάθος ταπεινόν τών 
έμέθυε τόσον κάθε ψυχήν που έμαθε νά βλέπν) ’ 1Λ ’ ’ *'·> | Γ ’
τούς θεούς ε ΐ; τά άληθινά των βασίλεια, ¿όστε 
νά έξηγγί τήν ταχυπορίαν τών τριών προσκυνη-
τριών.

’Εγώ όταν εις ένα γύρισμα τής άμ,άξης 
άντίκρυσα εις τό ύψος του λόφου του Σουνίου 
τόν λευκόν ναόν, μ.ού έφάνη σάν ένα μαγικόν 
σύμπλεγμα γραμμών καί άρμονίας, που ή βά- 
σί; του έξεκολλοΰσεν άπόΐτήν γήν καί τό λεπτόν 
άέτωμ.ά του ήγγιζεν ήδη εΐ; τόν ουρανόν. Οί 
σοφοί λέγου/ ότι ό ναό; αύτός δεν είναι τής 
Άθηνά;, αλλά του ΙΙοσειδώνος. Ί1μ.πορεϊ οί 
σοφο· νά. έχουν δίκαιον. ’Αλλά εγώ μ.ου φαίνε
τα ι ότι αονον έκεΐ έπάνω, εις τό ύψος ακριβώς 
αύτό ήμπορώ νά φαντασθώ τό άγαλμα τής θεάς 
δεσπόζον τών λότων καί τών θαλασσών καί τόι
δόρυ της ύψούμ.ενον τόσον, οίστε κάθε ταξει- 
διώτης,ό όποιος έπλεε τάς Έλληνικάς θαλάσ- 
σας είτε βάρβαρος, είτε Έ λλην , νά έπιπτεν ά- 
μ.εσως εις τά  γόνατα καί νά έγίνετο φανατικός 
λάτρη; τής θρησκείας τών Ελλήνων.

Ό  χρόνος που όσον κ ι ’ άν είναι παλαιός καί 
γέρων όμως σεβεται τά ωραία ποάνμ.ατα, τά 
όποια είναι πάντοτε νέα, ό χρόνος έσεβάσθη 
τήν αγνήν λευκότητα του μ.αρμ.άρου του ναοϋ 
αύτοΰ. ΙΙουθενά τά χρυσά χάδια του ήλιου δεν 
έχουν άφισει τά  ίχνη των, πουθενά αί βοοχαί 
καί αί καταιγίδες καί τά  σύννεφα τής σκόνης 
δέν έχουν σκιάσει τήν λευκότητα τν,ν χιονώδη 
του μ.αρμ.άρου τής ΙΙάρου, δόξαν καί αύτό τών 
σπλάγχνων τής Ε λληνική ; γής. Εδώ γύρω 
εις τούς πέριξ λόφους ή γή βασανίζεται, πλη
γώνεται, τρυπάται εΐ; τά  βαθύτατα σπλάγχνα 
τη ; τόσου; τωοα αιώνας καί σωροί άπό μ.αυρε; 
σκουριές καί μ.έταλλα αγενή σκορπίζονται παν
τού καί καπνοδόχοι μ-κυρισμεναι υψώνονται εις 
τής κοουοέ; όλων τών πέ .ιξ λόφων καί ή άτμ.ο- 
σφαίρα είναι βαρειά από τήν κακοσμίαν τής 
πύρινης λάβας, που υψώνει στηλε; καπνού μ.χυ- 
ρου, ρυπαρού έως έδώ άκόμη, ώς κάτω άπό 
τούς πόδας του ναοϋ.

Ά λ λ  ’ ό καπνός σκορπίζεται αδύνατος, ανί
σχυρο; ε ί; τα πέριξ. Ί Ι  μιύρη σκόνη τών γύρω 
μεταλλείοιν ήι/.ποοεΐ νά απλών/] όσον θελει την 
άσχημ.ίαν τη ; ε ί; σωρούς μεταλευμάτων καί
οι φοΰονοι να τινάζουν εις :ον όοίζοντα άκολου-

άνθρώποον δέν ήδύνατο νά προσβάλγ). Καί δι 
αύτό τό μαρμάόον εμεινε τόσον λευκόν καί τά  
κιονοσυντρ!μ.ματα που είναι γύρω εις τήν ορθήν 
κιονοστοιχίαν, μοιάζουν ’σάν κολοσσαίαι λευκαί 
αρθρώσεις γιγάντων νεκρών.

Βλέπετε ότι δέν ήμπορώ νά συνηθίσω υ.ε 
τήν ιδέαν ότι ή Σουνιάς Άθηνά δέν έλατρεύετο 
κάτω από την λευκήν αύτην κιονοστοιχίαν καί 
ότι ό παλαιό; αντίπαλό; τη ; ε ί; τάς ’Αθήνας 
είχεν έδώ ναόν καλλίτερον καί εις ¿οοαιοτέοαν 
θέσιν τοποθετηυ.ενον άπό τόν ίδικόν τη ;. Ύ πάο - 
χουν μερικαί πλάναι,τάς όποιας δέν μ.άς άοεσει 
νά. άνα.γνωρίζωμ.εν καί μερικαί άλήθειαι, που 
μ.άς δυσαρεστοΰν, διότι έρχονται νά μ.άς άπο- 
σπάσουν άπό κάποια ψευμκτα εύχάριστκ μ.έ 
τά  όποια έσυνειθίσαμεν νά συνταυτίζωμ.εν τάς 
ιδέας καί τάς συμ.πκθείας μ.ας. ’Εγώ άπό μα
κρύ παιδί πού έτυχε νά άντικρύσω άπό τό 
πλοίον τήν λευκήν έκεΐ έπάνω κιονοστοιχίαν, 
μου έφάνη ’σάν ένα κιγκλίδωμα άερινον κρεμ.α- 
συ.ένον άπό τόν ούρανόν, όπισω άπό τό οποίον 
μ.όνον μ.ία ωραία θεά επίσημη καί παντοδύναμη 
ώ ; ή Αθηνά μπορούσε νά προβάλγ. Καί έμεινα 
π/ντοτε μ.ε τήν άνάμ.νησιν αύτην. Καί τωοα 
ΰστεοκ άπό τόσα χρόνια έρχεται ό ΙΙοσειδών, 
ένας άγριος θεό; μ.έ γένεια,πού ’μοιάζουν ’σάν 
θαλάσσια φύκια νά μού καταστρέψη όλην τήν 
άου.ονικήν αύτήν έντυπωσιν.

Λύτά; τάς σκέψεις έκαμ.α, ενώ έτρωγα μετά 
τών συντρόφων μ.ου τό κρυον μ.ας προγευμ.α, 
κάτω άπό τά ; στήλας μέ καθίσματα καί τρα
πέζια μ.χρμ.άρινα, συντρίμματα τού άρχαίου 
ναού. Διότι, όταν έφθάσαμεν έκεΐ, μόλις καί 
έλάχιστα μ.άς άπησχόλησεν ό ναός. Τό γυρω 
υ.ας πανόοαμ.α ¿ομιλούσε περισσότερον εις τάς 
αισθήσεις καί εί; τά  πνεύματά υ,ας. Ίσω ς 
διότι ό σηυ.ερινό; άνθρωπο; λατρεύει περισσό- 
τεοον τήν ¿ο ο αίαν φυσιν άπό τήν τέχνην, ίσως 
διότι τό κάλλος καί τήν άρμ.ον.αν τών ωραίων 
παλαιών ποανμάτων άντιλαυ.βάνεται καί αί-
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σθάνεται κανεί; περισσότερον άπό κάποιαν 
άποστασιν. Έ π ε ιτα  είμ.εθα τόσον βιαστικοί 
καί ήρχόμ.εθα άπό αίαν πληκτικήν καί σκοτει
νήν περιοδείαν τού κάτω κόσμου, από ένα σω
στόν Άδην, εις τόν όποιον ομ.ως ζοΰν καί
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περνούν ολες τής ’¿¡Αβρές των 
πεντακόσιοι έργάται.

ΤΑ ΜΕΤΑΛΛΕΙΑ
Τήν ήμερχν μας είχαμεν αρ

χίσει μέ τήν καταχθόνιον αύτήν 
περιοδείαν. Είχαμ,εν κατέβη 
εις τά  πηγάδια , όπως λέγετα ι 
συνήθως από τον εργατικόν πλη
θυσμόν που απασχολεί έ κ εΐ 
ή Γαλλική 'Εταιρεία, της ο
ποίας ή διεύθυνσις είχε τήν εύ- 
γενή καλωσύνην να μάς έπι- 
τρέψη τήν έπισκεψιν των με— 
ταλωρυχειων υπό τήν συνοδείαν 
του γενικού μηχανικού κ. Νε-
ΤΡ'Ί· , .

Ά λλα  τά  πηγάδια είναι ά- 
πιόσιτα εις ανθρώπους, οί ό
ποιοι δεν εννοούν νά άφησουν 
επάνω εις την γην κάθε τ ι κοσμικο'ν, κάθε 
πολυτέλειαν και κομψότητα, καθε που διακρί-
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ει επί τέλους τούς ανθρώπους του κόσμ.ου από 
τούς έργάται. Και όταν ό κ. Νένονιτ υ.ί τόό κ. Νέγοης μ.έ το 

υμα καί μ.έ ένα γραφικώτα- 
τον μανδύαν ριγμένον εις τής πλάτες του, ορ
θός έμ.πρός εις τό μαίίρον άνοιγμ.α τής γης,μάς 
έ'λεγ’εν, ότι πρεπει νά βγάλωμ.εν τά  φορέματα 
καί τά  καπέλλα. μ.ας διά νά τόν άκολουθήσω- 
μεν, μ.οϋ εφκινετο ως νά ήκουα τήν φωνήν του 
Μενίππου εις τους νεκρικούς διαλόγους, ό όποιος 
διέτασσεν δλους νά άφαιρέσουν κάθε τ ι που 
τούς ενθύμιζε τήν ζωήν των εις τόν άνω κό- 
συ.ον διά νά γε'.νουν δεκτοί εις τόν κάτω .

Δύο κυρίαι μ.όνον εί/αμ.εν τόν ήοωϊσμ.όν νά 
υποταχθώ μ.εν εις τήν μετεμ.φίεσιν αύτήν, νά 
φωτογραφηθώμ,εν με τής κάσκες καί τά  γ α 
λάζια εργατικά φορέματα καί τούς λύχνους 
μ.ας εις τά  χερϊα. καί νά προηγηθώμεν μ.άλι- 
στα από τούς συντρόφους μ.ας εις τά  βάθη της 
γης. ''Οταν εύρεθημεν εις τήν ποωτην σκο
τεινήν γαλεριαν, πενήντα, νομ,ίζω, μ.έτρα ύπό 
τήν επιφάνειαν, οταν άνά τοεΐς κατεφθαναν 
οί σύντροφοί μ.ας καί ολοι μαζί μ.ε τούς λύχνους 
μ,ας που ¿κάπνιζαν καί έβρωμ,οΟσαν λάδι άρ- 
χίσαμεν νά άκολουθοϋμεν κατά σειράν τόν οδη
γόν μας, μ.οΰ έφαινετο οτι πραγματικώς εύρι- 
σκόιιεθα εις τόν Ά δην. Οί διάδρομοι είναι 
στενοί καί χαμηλοί καί άνωμ-αλοι μέ νερό τό 
όποιον στάζει από παντού καί τό όποιον εις 
μερικά μέρη σχηματίζει ρυάκια. Τό φως των 
λύχνων μ.ας μ-όλις μ.ας επιτρέπει νά διακρίνω - 
υ.εν ό ένας τόν άλλον καί από καιρού εις και - 
ρόν νά παρατηρώμ.εν τής μετάλλινες φλέβες, 
καί τήν εργασίαν της έξορύξεως. Εις ένα πλα-

Η ΑΠΟ TOT ΝΑΟΤ ΘΕΑ ΤΩΝ Π Ε Ρ ΙΞ

τύτερον κάπως δρομϊσκον ακούεται ένας θόρυ
βος τροχών καί άλυσσίδων καί πετάλων που 
αντηχεί ’σάν ήχος κολασμένων, που συρουν τά 
σίδερά των επάνω εις τό σκότος καί τήν υγρα
σίαν τών ζωντανών αυτών τάφων. ΙΙραγμ.α- 
τικώς κολασμ.ενοι, ένας άνθρωπος καί ένα άλο
γον που σύρει φορτωμ.ένο κάρρο μ.ε μεταλλικήν 
γην του. Τό άλογο είσήλθε πρό πέντε χρόνων, 
έχασε τό φώς μ.εσα εις τό αιώνιον αύτό σκό
τος καί δεν θά έζέλθν) παρά νεκρόν άπό μ-έσα 
έκεϊ. Ό  άνθοωπος μ.ένει έκει οκτώ ώοας τήν 
ήμ.έραν, τάς ώρας άκοιβώς όπου ό ήλιος φω τί
ζει τήν ζοιήν καί σκορπίζει θερμότητα καί 
ωραιότητα εις τόν κόσμ.ον. Καί είναι μ.όλις 
έφηβος, παιδί σχεδόν άκόμ,η, αύτός που εζε— 
λεζε τό είδος αύτό τής εργασίας καί που οί- 
κειοθελώς, χωρίς κανείς νά τόν βιάσν), ήλθε νάγ · / " ' ι „ ν / I 1 ν χ»/ζ,·/)τ·/ΐσγ) κάτω εκεί ενκ κοαακτι οωΐΛΐ και οχι
καν τήν ελπίδα τής εύτυχίας κκί τής χαράς.

Ά λ λ  ’ άρχίζομ.εν νά κατεβαίνωμεν εις τήν 
δευτέραν γαλερίαν. Βραχώδη τής γής ανοίγ
ματα , πέτρες βρεγμένες, τρύπες που πρέπει νά 
όιπλωσγς τό σώμ.α εις δύω γιά  νά περάσγς
μ.έσα, σκάλες ξύλινες, κρεμασμένες άπό βράχου 
εις βράχον, όγκοι γής πολύμορφοι που κρέμαν - 
τα ι επάνω άπό τά  κεφάλια μ.ας ώς μ,αϋρα έςω- 
τικά  του κάτω κόσμου, χχμ.ηλώμ.ατα που σέ 
άναγκάζουν νά περιπατής ’σάν τετράποδον, 
καί ένας άερας νοτισμ.ενος, άσφυκτικός με μόνον 
άρωμ.α την κακοσμ.ιαν τών λύχνων. "Ολοι άκο- 
λουθουμ,εν σιωπηλοί, στενοχωρημ.ενοι, ’σάν μία 
πενθιμ.ο; συνοδεία, που πηγαίνει νά ίδή ένα 
κόσμον νεκρών. Και οί εύθυμ.ότεροι καί οί ζωη
ρότεροι τής συντροφιάς δέν έχουν πλέον όρεΕιν 
δ ι ’ εύφυολογίας καί άστεϊα. "Ενα συναίσθημα
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συμπάθειας καί οίκτου προς όμοιους μ.ας, μία 
έπανάστασις κατά τής άδικίας τών άνθοώπων, 
¡Αία πνοή κοινωνιστική, σοσιαλιστική φαίνεται 
νά κυκλοφορή μ.εσα εις τάς ψυχάς μ.ας καί νά. 
μ.ας έςυπνά εί; κάτι ιδέας νεας, τάς οποίας 
ίσως δεν έννούσαμεν καί κατεδικάζαμ,εν έως 
χθές. "Οταν έφθάσαμ.εν εις τήν τρίτην γαλερίαν 
καί εις ενα άνοιγμα κάπως, εύρυτερον, άντικρύ- 
σαμ.εν χαμηλότερα άκόμη, στηοιγμ.ένον επάνω 
εις ένα βράχον, ένα άνθρωπον, γυμ,νον ώς τήν 
μ.εσην, μ.ε τά  πλευρά διαγράφοντα τόν σκελε
τόν κάτω άπό τό μ.ελ^αχροινόν δέρμα, που ¿γυά
λιζε νοτισμ,ένον καί βρεγμ.ένον από τόν ιδρώτα, 
σκυμ.μ.ένον, νά σκάπτ·/) κάτω άπό τό άμυδρόν 
φώς του λύχνου, ήσθάνθην, ¿γώ τούλάχιστον,ώς 
ένα δυνατόν ράπισμ,κ εις τό πρόσωπον. Διά μίαν 
στιγμήν όλάι αί ίδεαι μ.ου περί πολιτισμ,οΟ καί 
προόδου τής άνθρωπότητος είχαν άνατραπή. 
"Οταν μαλιστα εις τήν πρώτην στροφήν ενός 
διαδρόμ.ου είδα ένα μικρό παιδί, ίσως δέκα 
χρόνων, νά μαζεύγ) μεταλλικές πέτρες καί νά 
τή ; βαζν] εις ένα καροτσάκι, τότε αίσθάνθηκα 
οτι ¿κοκκίνιζα άπό ¿ντροπήν. Τό βλέμμα του 
παιδιού αύτοϋ μ.ου εφαίνετο ’σάν νά παρεκάλει 
καί ’σάν νά ¿φοβέριζε μαζή. 11 παράκλησι: 
άπηυθύνετο εις τό παρόν. '11 άτειλή  εις τό 
μέλλον. Εις τήν ήμ,εοαν ¿κείνην που άνετειλ.εν 
ήδη άλλου καί δέν θά άργήσν) νά άνατείλη καί 
έδώ, καί εις τήν όποιαν τό παιδί αύτό, ποΰ ή 
ψυχή του άνδρίζεται κάτω έκει εί; ενα αιώνιον 
σκότος καί τό πνεϋμ.α του διψά φώ ; καί έλευ- 
θερίαν καί ζωήν, θά έλθγ νά ζητήση λόγον άπό 
τόν "Ελληνα νομ,οθετην καί τήν Ελληνικήν 
πολιτείαν, διά τήν προ; τά  παιδιά άστοργίαν 
κκί άδιαφορίχν της.

Δέν έβλεπα τήν υιραν πότε νά φυγω άπό 
τό σκοτεινόν εκείνο τής νής βάθος. Ιίσθχνόμην 
οτι άν έαενα περισσότερον ήμποροϋσα νά είπώ 
ποός τά παιδιά καί τούς ηλικιωμένους έργά- 
τας πράγμ.ατα επικίνδυνα διά τήν πειθαρχικήν 
τάξιν καί ησυχίαν. '11 γλώσσα μ.ου μ.ε έτρωγε 
καί τά. δόντια υ.ου έτριζαν καί έκτυποΰσαν απο 
άγωνίαν.Κκί δ ι ’αύτό οταν ανέβηκα επαιω ,ειχα 
χάσει ολην τήν εύθυμ.ίαν καί ολην την καλήν 
μ.ου διάθεσιν. Καί οταν έπειτα  εύρεθην ε ί; το 
ύψο; του Σουνίου καί έβλ,επα την τριγύρω εκεί 
πλουσιαν πινακοθήκην τής φυσεως και του; 
μ.αρμ.χρίνους γίγαντας, όρθουμ-ενου; εις μνημην 
τών παλαιών θεών δέν άπήλαυσα ό.ς επρεπε 
τό πανόοαμα αύτό. Έμπρό; μ.ου τά  βλέμματα 
¿κείνα του έργατικου παιδιού μου έφαινετο 
’σάν νά ¿φώναζαν ; Ώραιότης δεν υπάρχει 
πουθενά, ούτε εις τάς ψυχάς, ούτε εί; τα  πνευ- 
μ.ατα τών άνθρωπων, άφοΰ ούτε η τέχνη, ουτε

ή φύσι; δέν ¿Εημ.ερωσεν άκόμη τήν άνθρωπί- 
νην άγριότητα, τής όποιας θύμ.ατα είναι καί 
θά είναι πάντοτε οί ταπεινοί καί οί μ.ικροί καί 
οί αδύνατοι·

Κ· lla jip lv

Σ Κ Λ Α Β Ο Σ  Π Ε Τ Ε Ι Ν Ο Σ

Σ α λ π ί ζ ε ι  ό  σ κ λ ά β ο ς  π ε τ ε ι ν ο ί  σ τ ο ν  ο ρ θ ρ ο  τ ώ · -  κ υ μ ά τ ω ν :  

— Ξ ύ π ν α  λ ε ι β ά δ ι  π ρ ά σ ι ν ο ,  ξ ύ π ν α  α ν θ ι σ μ έ ν ε  φ ρ ά χ τ η ,  

Ξ ύ π ν α  β ο σ κ έ  μ ε  τ ό  λ ε υ κ ό  κ ο π ά δ ι  τ ω ν  π ρ ο β ά τ ω ν ! ...
Κ α ί  τ ά γ ρ ι ο  κ ύ μ α  τ ο ύ  ά π α ν τ α : Μ ά τ α ι α  σ α λ π ί ζ ε ι ς  κ ρ ά χ τ η 1

A N I M A  R E R U M

Κ α τ ά ρ τ ι ,  π ο υ  σ'ε δ έ ρ ν ο υ ν ε  τ ο υ  ο ί κ ε α ν ο ύ  ο ί  ά ν ε μ ο ι ,

Τ ο υ  Λ ό γ γ ο υ  π ρ ά σ ι ν ο  δ ε ν τ ρ ί  σ κ λ η ρ ά  ξ ε ρ ρ ι ζ ω μ έ ν ο ,

Τ ί  ε ι ν ’ ή  χ λ ω ρ ά δ α  ή  μ υ σ τ ι κ ή , π ο υ  σ τ η ν  κ ο ρ φ ή  σ ο υ  τ ρ έ μ ε ι ;

— Ν α  ήα π ό σ τ α σ η  ε κ ά θ ι σ ε  π ο υ λ ά κ ι  π λ α ν η μ έ ν ο .

Ι Σ Π Α Ν Ι Α

7ο ν έ κ τ α ρ  σ ο υ  μ έ  μ έ θ υ σ ε  κ α ί  τ ά  γ . Ι ΐ ' κ ά  σ ο υ  μ ά τ ι α ,

Ώ  ’ Ι σ π α ν ί α ,  τ α ξ ι δ ε υ τ ή ν  σ τ ’  ω ρ α ί ο  σ ο υ  α κ ρ ο γ ι ά λ ι  

Κ α ί ,  τ ή  μ α ν τ ί Λ Λ ι α  π α ί ζ ο ν τ α ς  α τ ά  ε ρ ω τ ι κ ό  κ ε φ ά λ ι ,

Μ ι α  ’ Α ν δ α λ ο υ σ ί α  μ έ  σ κ λ ά β ω σ ε  σ τ ’  ά ρ χ α ΐ α  σ ο υ  π α λ ά τ ι α .

Μ Α Λ Τ Α

Σ τ ω ν  σ τ ο ι χ ε ι ο μ έ ν ω ν  σ ο υ  σ π ι τ ι ώ ν  τ ό ν  ή σ κ ι ο  ν υ χ τ ω μ έ ν ο ς ,  

Σ τ ι ι  σ τ ε ν ο ρ ρ ΰ μ ι α  π ε ρ π α τ ώ ,  τ ι ς  σ κ ά λ ε ς  σ ο υ  α ν ε β α ί ν ω ,  

Μ ά λ τ α ,  κ α ί  ι π π ό τ η ς  σ τ ό ν  μ α κ ρ ύ  μ α ν δ ύ α  τ υ λ ι γ μ έ ν ο ς ,  

Φ ο ρ ώ  σ τ α υ ρ ό  σ τ ο  ζ ί φ ο ς  μ ο υ  κ α ί  τ ό ν  ε χ θ ρ ό  π ρ ο σ μ έ ν ω .

Α Τ Λ Α Ν Τ Ι Σ

Μ έ σ α  σ τ η ν  π έ ν θ ι μ η  β ο ή  τ ο ύ  ’ Ω κ ε α ν ό ν ,  τ ό  κ ν μ α  

Κ ά τ ω  α π ’  τ ί ι  ν έ φ η  τ ή  θ α μ π ή  σ τ υ λ ώ ν ε ι  π υ ρ α μ ί δ α  

Κ α ί  κ λ α ί ι ι  ό  μ έ γ α ς  ο υ ρ α ν ό ς  π ά ν ω  ι ι π ’  τ ό  μ έ γ α  μ ν ή μ α .  

I I ρ ο σ κ ύ ν α ,  ώ  ν α ύ τ η !  Κ ά τ ω  σ ο υ  κ ο ι μ ΐ ί τ α ι  ή  ’  Α τ λ α ν τ ί δ α

A Λ ΠΕ Ι Σ

Π α ρ ά δ ε ι σ ο ς  α π ά ν ω  μ ο υ  τ ω ν  " Α λ π ε ω ν  τ ί ι  χ ι ό ν ι α  

Κ ’  ή  λ ί μ ν η  κ ά  τ ω  μ ο υ  έ ρ ω τ α ς  μ έ  τ ό  γ λ α υ κ ά  ν ε ρ ά  τ η ς .  

Κ ’  ε γ ώ  π α ι δ ί  τ ή ς  Α τ τ ι κ ή ς  τ ή ς  ξ ε ν η τ ε ι ί ί ς  δ ι α β ά τ η ς ,  

Κ λ α ί ω  γ ι α  τ ά  ρ ό δ α  τ ο ύ ’ Τ μ η τ τ ο ύ , τ ο ϋ  Κ ο λ ω ν ο ύ  τ ά η δ ό ν ι α .

ΧΙΟΣ

Ε υ ω δ ί α σ ε ς  τ ό  π έ λ α γ ο ς  μ έ  τ ή ν  ά ν θ ο π ν ο ή  σ ο υ ,

Π λ ή θ ο ς  τ ά  λ ε μ ο ν ά ν θ ι α  σ ο υ  σ έ  γ ή  κ α ί  σ ’  α κ ρ ο γ ι ά λ ι ,  

Κ ι ’  ό  ν α ύ  η ς  ά ρ γ ο π λ έ ο ν τ α ς ,  ώ  Χ ί ο ς ,  τ ή ν  α κ τ ή  σ ο υ ,  

Λ ο γ ι ά ζ ε ι  γ ά μ ο ν  ο τ έ φ α ν α  σ’ έ ν α  ξ α ν θ ό  κ ε φ ά λ ι .

Άπό τήν «Παγά Λαλίουσα» του Παύλου Πιρβάνα.
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ΑΙ ΜΑΘΗΤΡΙΑΙ ΧΟΡΕΥΟΎΙΑΙ

ΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΑΣΠΑΣΙΑΣ
ΙΣ ΤΟΝ ΩΡΑΙΟΝ ΙίΙΙΠΟΝ του μεγάρου του 

■ »Περικλεούς συναθροίζονται οί σοφοί και
1101 καλλιτέχναι των Άθνινών και συζητι
»μετά  τν;ς ’Ασπασίας περί των έργων τής τε- 
«γνης καί των θαυμάσιων μνημείων, τα  όποια 
»ιδρύονται, άργοντος τοΟ ΙΙερικλέους. Αί νεαρά! 
»μαθητριαι τής ’Ασπασίας παρισταντχι,χλλχι 
»παίζουσαι καί άλλαι διδασκόμεναι εις τάς 
«συζητήσεις αύτάς».

Άστιασ/β προς τάς μ α θή τρ ια ς  της. Λοιπόν, 
όσαι ε/ετε διάθεσιν νά ακούσετε τόν Σωκράτη 
ελάτε πλησίον μου. "Οσαι προτιμάτε νά πα ί
ξετε μήν άνησυχήτε μέ πολύν θόρυοον τόν ρη- 
τοεα. *11 ημεια είναι ύραικ, ώ αγαπημένα μου 
παιδιά, καί ό ’Απόλλων μάς στελλει από τα 
υψη του χρυσοϋ του θρόνου τόσα θερμά φιληί- 
μ.ατα. Οί θεοί μάς αγαπούν καί ο ι’ αυτό εξέ
λεξαν την γώραν μας καί τόν "Ολυμπόν μας 
¿>ς κατοικίαν των. "Ας χαρώμεν καί άς άπο- 
λαύσωμεν, παιδιά μου. Διότι οί ευτυχεί; του 
κόσμου τούτου εξασφαλίζουν την αιωνιότητα 
καί την αθανασίαν.

Θεοδότη. Τά φιλήματα του ’Απόλλωνος, ώ 
Α σπασία , καίουν πολύ σήμερον καί αφινουν

ίχνη άνεζάλειπτα επάνω εις τά  μέτωπά μας. 
’Επίτρεψε νά προφυλαχθώ καί νά υπερασπίσω 
καί τόν αλάβαστρον του θείου σου ποοσώπου. 
( ’Ανοίγει ομπρέλαν, ενώ ή ’Ασπασία τοποθε
τε ίτα ι καί ό Σωκράτης εισέρχεται.)

Σ ω κράτης . Χαίρετε σεις αί καλαί καί ώ- 
ραΐαι των ’Αθηνών νύμφαι. Είξεύρεις, ’Ασπα
σία, οτι ό κήπος σου αυτός ώνομάσθη ή'δη κή
πος τών νυμφών;

Θεοδότη προς την Μ ελπομένην . "Η ομιλία 
του είναι πολύ ωραία,ενώ ή μ,ορφη του ! θεοί ! 
τ ι άσχημος άνθρωπος! Έ γώ  δεν τόν βλέπω 
ποτε, όταν όμίλγ. Τόν ακούω μόνον καί α ι
σθάνομαι αληθή άπόλαυσιν. Ξεύρεις, δέν πρέ
πει νά προσεχωμεν ποτέ εις άσχημα πράγ- 
μάτα, διά νά μή συνειθίζωμεν μέ τήν ασχή
μιαν, την όποιαν άποστρεφονται οί θεοί !

Ά σπαο ία . Καλώς ήλθες, φιλε. ΙΙώς είναι η 
Ξ ανθίππη ; Δ ιατί άέν παρισταται ποτε εις 
τας ωραίας αύτάς ομιλίας μας. Μήπως την εμ
πόδιζες σύ, μήπως σύ ό διδάσκων τήν ελευ
θερίαν τυραννεΐς καί δεσμεύεις τούς ¿δικούς 
σου ;

Σ ω κράτης . Μή λησμονγς, ώ ’Ασπασία, ότι
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αί γυναίκες των ’Αθηνών δεν αγαπούν όσον σύ 
τά  ωραία λόγια καί τα  ύήηλά διδάγματα. Αί 
περισσότεραι περνούν τον καιρόν των ασχολού
μενα ι δήθεν εις τας πεζάς φοοντιδας του οίκου, 
πράγματι όρ.ως εις την κακογλωσσιάν και τάς 
κατά των φίλων καί συζύγων των συνομωσίκς. 
"Έπειτα ήμ.εϊ; ε’ίμεθα πτωχοί καί ή Ξανθίππη 
δέν έχει ωραίους χιτώνας διά νά παρευρίσκεται 
εις τάς συγκεντρώσεις καί τάς συναναστροφάς 
του πλουσίου μεγάρου του ΙΙερικλέους.

Ά οτιαο ία . Ά λ λ ’ έχει τον σοφώτατον άνδρα 
τήςΈλλάδος σύζυγον καί αύτό είναι στολισμός 
πολυτιμότατος καί δόξα μεγάλη, η οποία επι
σκιάζει κάθε πλούτον καί κάθε περίτεχνον φό
ρεμα.

Θ εοδό ιη . Ώ στε,έάν νυμ,φευθώ πτωχόν, αλλά 
Φιλόσοφον σύζυγον, ώ ’Ασπασία, δέν θά φορώ 
πλέον ωραία φορέματα από τό λεπτοπίλεπτον 
αύτό της Κώ μεταξωτόν ύφασμ.ζ, ούτε βραχιό
λ ια  πολύτιμα, ούτε περιδέραια λεπτό ίουλευμε- 
να, ό'πως τά  επεξεργάζονται οί μ.εγάλοι τεχνϊ- 
τα ι του χρυσού;

’Α οηαοία. Έάν αγαπάς τούς πλουσίους στο- 
λισμ.ούς περισσότερον από την δόζαν, ώ Θεο
δότη, τότε νυμφεύσου κανένα πλούσιον έ'μπορον 
της Συρίας η της Φοινίκης. Πολλοί ίδικοί μας 
έ'χουν έκπατρ.σθή κάτω εκεί, από δίψαν 
πλούτου καί έπιστρέφοντες ζητούν νά κρύψουν 
την αγένειαν της καταγωγής τω ν, συνάπτοντες 
γάμ.ους μ.έ εύγενεΐς τών ’Αθηνών κόρας. Ο κ.α- 
θείς πρέπει νά ζητγ την ευτυχίαν καί την χα
ράν εις ο,τι ή φύσις καί τά αίσθημ.ατα του τον 
φέρουν περισσότερον.

θέλεις νά γίνγ,ς σύζυγος όψιπλούτου ; θά Ομι
λήσω μέ τον πατέρα σου καί θά ζητήσωμεν 
νά εΰρωμ.εν μ,εταξύ αύτών τουλάχιστον ένα νεον 
καί ώραϊον καί αγαθόν άνδρα.

Σ ω κρά της . Ώραϊον καί αγαθόν, ώ Θεοδότη. 
Αυτά είναι απαραίτητα διά τήν ευτυχίαν της 
γυναικός καί τό κάλλος καί τήν δόξαν της φυ
λής. Ώοκϊον καί αγαθόν. Διά νά άποκτηογς 
παιδιά εύμορφα καί ακμαία καί αγαπητά εις 
τόν ’Απόλλωνα καί εις τήν Άφροδίτην. Καί 
αγαθόν διά νά ζήσγ,ς σύ καί τά  παιδιά σου 
εύτυχισυ.ένοι, άπολαμβάνοντες τήν χαράν της
ν - χ < ' ' ~ 'Υ 'ζωης, τν,ν οποικν το'τον γεννκικ σκορπιςει γυρω 
μας τό θειον. Τίποτε δέν ήμπορεϊ νά είναι 
ώραϊον, έάν δέν είναι αγαθόν συγχρόνως. Διότι 
ή ώοαιότης πρέπει νά σκορπίζνι γύρω της ακτί
νας φωτεινάς χαράς καί νά στολιζ·/) τήν ζωην 
καί νά όδηγη εις τήν ευτυχίαν.
Ό  κακός σύζυγος καί 3ν είναι πλούσιος και νεος 
καί ωραίος σκορπίζει γύρω του τόν όλεθρον και 
τήν δυστυχίαν καί τήν άπόγνωσιν. Οχι μονον

δέν αγαπά τήν γυναίκα καί τα παιδια του, 
άλλά βασανίζει καί ταλαιπωρεί και αυτα και 
εκείνην. Καί μ.εταδίδει την κακίαν του μ.ε το 
αισχρόν παράδειγμά του εις τάς άπαλας ψυχας 
τών μικρών του.

'Ο κακός καί φαύλος πατήρ γεννά κακούς 
καί φαύλους υιούς καί πολίτας. 1 βρι-της αυτός 
διδάσκει τάς ύβρεις καί τάς βλασφημίας,ψευστης 
τό ψεύδος, υποκριτής τήν υποκρισίαν, σκληρός 
τήν σκληρότητα, αναιδής καί 'κακοηθης τήν 
αναίδειαν καί κακοήθειαν. Ή  σύζυγός του απο
θνήσκει νέα από τόν πόνον καί τό πένθος τής 
ψυχής, αφού ζήσν) χωρίς χαράν καί χωρίς ε'ρωτα 
καί χοιρίς αγάπην. Διότι κ α τ ’ ανάγκην θά μι- 
σήσν) τόν κακόν σύζυγον καί ή άπογοητευσις θα 
πλημ.μ.υρήση, τήν ψυχήν της καί θά δηλητηριάσει 
ολην της τήν ζωήν.

Καί τά  ορφανά από μητέρα μικρά της θά 
άνατραφοΰν έρημα από μητρικήν αγάπην καί 
καί θά μισηθούν από τήν μητρυιάν, ή όποια 
διότι θά είναι δυστυχής θά ξεσπα δλην τήν 
όρνήν της εναντίον τών δυστυχισμένων αύτών 
πλασμάτων.

Μ ελπομένη . Είπέ μ,ου, ώ Α σπασία, γνωρί
ζεις σύ τον Κλεόβουλον τον υίον τού Κλ'.Μου; 
Καί ήξεύρεις άν είναι αγαθός ή κακός. Διότι 
οσον καί αν είναι μ,εγάλ.ος ό έρως μ.ου προς αύ- 
τόν καί όσην καί αν τού οφείλω εύγνωμ.οσυνην 
διότι χαοις εις αύτόν ήλευθερώθην καί ευρήκα 
τήν οικογένειαν μου,καί όσον καί αν είναι ωραίος 
καί νέος καί πλούσιος, δέν θά τόν νυμφευθώ 
ποτέ,έάν είναι κακός.

"Ασπασία. Μην άνησυχής, (ό κόρη. Ο μ.νη- 
στήρ σου είναι τόσον καλός, όσον καί ωραίος. 
Άνετοάφη μαζή μ.έ τόν "Αλκιβιάδη καί εις τόν 
κήπον αύτόν όπου έμεγάλωσεν ο άτακτος και 
λατρευτός όλων μ.ας φίλος του, έπαιζε καθ ’ 
ήμέοαν καί ό Κλεόβουλος σου καί ή'κουε τά δι- 
δάγμ.ατα τών μεγάλων σοφών και κα λλ ιτε
χνών μ.ας. * Η Τ ο σεμ.νός καί γλυκυς ώς κόρη και 
ήνάπα καί τά  ώοαϊα καί τάγαθά πάντοτε. Ά λλ  ’ 
άρκεϊ διά σήμερον τό ώραϊον μάθημα πού σάς 
έδωκεν ό Σωκράτης διά τήν έκλογήν συ,υγου. 
Βλέπω τά  μ.ετωπά σας κατηφή από τόν φόβον 
υ.ηπως τό μ.ελλον σάς έπιφυλ.ασσει κακούς συν
τρόφους. Ά ς  μ.ή σκεπτωμεθα τό κακόν, αφού 
ήαποοούυ.εν νά τό έυ.ποδισωυ.εν καί νά τό ά-
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ποτρέύωμ.εν. Σηκώσετε τους πίνακας καί τάς 
σφαίρας. Σήμ.εοον δέν θά ομιλήσωμεν ούτε διά 
τούς κόσμου:, ούτε θά κάμωμεν γεωμ,ετρίαν. 
Φερετε τας λύρας καί τά  ό’ργ'ανα καί πα ίζετε, 
τραγουδήσετε, εύθυμ.ήσετε. “Ενα νέφος μελαγ
χολίας εις τά  νεανικά μ.έτωπα, 'γεννά ρυτίδας 
καί άσχηράαν καί δ ι’ αύτό πρέπει νά άποδιώ-

κεται άμ.εσως από τό φώς τού Άπολλοινος. 
Καί ή λύρα τό σύμ,βολον τού ξανθού θεού φω
τ ίζε ι τάς ψυχάς, ώς ό ήλιος φωτίζει καί τέρ 
πει και ζωογονεί τόν κόσμ.ον. Καλέσατε τάς 
αύλητρίδας καί σχημ.ατίσετε έγκυκλον. Χορεύ- 
σατε, χαρήτε, ενόσω είσθε νέαι καί άμ.έριμ.νοι 
καί εύτυχεΐς.

Νανιίικίί  ίι Φ ιλά ρ χ α ιο ς

ΠΑΡΙΣΙΝII ΤΗΣ ΑΝΑΤΟΛΙΙΣ. "Ιδού πώ ς την  
χαρακτηρ ίζουν ο ί ξένοι συνήθως Αηλαδή 

κ ά τ ι τταρόμοιον με δ ,τ ι είνε ή IIαρ ισ ινή  απέναν 
τ ι των άλλων γυναικών τή ς  Γαλλίας·· Α νε
πτυγμένη , κομψή, με μ ία ν  χ ά ρ ιν  φυσικήν, με 
πνεύμα  που σπ ινθηροβολε ί, κ α λή  κόρη ,καλή μ η 
τέρα, καλή  σύζυγος, κ α λή  νοικοκυρά, κα λή  π α -  
τρ ιω τ ις , κ α λή  φ ιλάνθρω πος. Αύταί ε ίνα ι α ί  
γεν ικα ί γ ρ α μ μ α ι τή ς  ’Α θηναίας, όταν έξετασθή  
εις τό σύνολόν της , ε’ις όλους περ ίπου  τούς 
κοινωνικούς κύκλους, άπό τήν  γυνα ίκα  που άν σ 
τρέφ ετα ι εις μέγαρα  έως τ ή ι π τω χήν  μοδ ι- 
στρούλαν, που εργάζεται δέκα πέντε ώρας το 
ήμερονύκτιον διά  νά βοηθήση τήν οίκογένειάν 
της.

Ά λ λ ’ οί περ ισσότερο ι άπο  τούς Έ λληνας  
συγγραφ είς  κ α ι π ο ιη τά ς , δέν ευρίσκουν εις τήν  
Ά θηνα ία ν  γυνα ίκα , κανένα ϊδιον χα ρακ τη ρ ι
σμόν, καμμ ίαν  ατομ ικότητα , τ ίπ ο τε  τέλος το 
οποίον νά μ ή  ε ίνα ι παρμένο άπο  τούς ξένους. 
Καί τό συμπ έρασμα  αύτό εξάγετα ι άπο τό ό ,τ ι 
α ί Ά θηνα ία ι ομιλούν ξένα ις γ λώ σσες , άπο τό 
ο ,τ ι φέρουν τές τουαλέτες των από τό IIα ρ ίσ ι' 
(π ο ία ι  κα ι π ό σ α ι ; ) άπό τό ό ,τ ι δ ιαβάζουν β ι 
β λ ία  κα ι περιοδ ικά Γ αλλ ικά  κα ι ’Α γγλικά, 
(π ο ία ι κα ί π ό σ α ι; )  κ α ίώ χ ι Ελληνικά. Εις αυ
τά περ ίπου περ ιστρέφ ετα ι τό κα τά  τής Α θη
να ία ς  κατηγορητήριον τών σοβαρώ ν επ ικριτώ ν, 
δ ιότ ι τούς όμ ιλούντας με ά σέβ ε ιαν  δέν πρέπε ι 
νά λ ά β η  κανείς ύ π '  όψ ιν .

Ό τα ν  εζητήθη κα ί ή ίδ ική μου γνώμη άιπήν- 
τη σ α  : ότι ο ί π ο ιη τα ι ολοι έμπνεοντα ι κατα  
καιρούς άπό γυνα ίκας κ α ί α ύ τ ιιί δέν ήμπορε ϊ νά 
ε ίνα ι π α ρά  Ά θηνα ία ι, άφοϋ ’Α θηναίας μόνον 
γνωρίζουν. Ώ ς προς τούς πεζογράφους μ α ς  αυ
τοί δέν έγραψ αν δ ιά  τήν Ά θηνα ίαν , δ ιότι οί 
περ ισσότερο ι άπό  αυτούς ε ίνα ι άνθρωποι ελά 
χ ισ τ α  κοινωνικοί, δέν αγαπούν τήν  κοσμικήν  
ζωήν, δ·ν είνα ι γεννημένοι κα ί άναθρεμμένοι εις 
τάς Α θήνας κα ί μ έσα  εις τόν νούν κα ί ε ς τήν  
ψ υχή ν  των ε ίνα ι ριζωμένη ή ά ν τ ίλ η ψ ις  πού

έχουν μόνον δ ιά  τήν  γυνα ίκα  τού τόπου των.
Ή μπορούσα νά π ροσθέσω  ότ ι ο ί Α θηνα ίο ι 

πεζογράφοι ε ίνα ι ά ν δ ρ ε ς  " Ε λ λ η ν ε ς ,  δη
λαδή  άνθρω ποι.ο ί όπο ιο ι εξ ιδ ιοσυγκρασ ία ς  κα ί 
προκαταλήψ εω ς ε ίνα ι εναντίον κάθε καλού, τό 
οποίον υπάρχε ι εις τον τόπον των, κ α ί α ισ θ ά 
νοντα ι κάπο ιαν  εύχαρ ίσ τησ ιν  νά μειώνουν κα ί 
εξευτελίζουν τήν  γυνα ίκα , οπού έχουν εις τό 
πλευράν των,όπως κάθε ιδέαν ή π ρά γμα  Ελλ?;- 
νικάν. IIε σ σ ιμ ισ τ α ί ο ί περ ισσότερο ι δέν β λ έ 
πουν πα ρά  δ ιά  μέσου ενός σκοτεινού πέπλου  
κάθε π ράγμα  κα ί κάθε πρόοδον, τό όποιον έχει 
ώς πηγήν  του αύτήν τήν  Ε λληνικήν φ ύσ ιν , 
αύτήν τήν Ε λληνικήν ψυχήν-

Διό αύτό όμιλούντες π ερ ί Α θηνα ία ς  όλοι ε- 
στράφ ησαν  προς πενήντα  κα ι εκατόν γυνα ίκας, 
α ί όπο ία ι εγεννήθησαν κα ί εξεπα ιδεύθησαν  εις 
τήν Α γγλ ίαν , εις τήν  Γαλλίαν, εις τήν  Αυ
στρίαν, ε’ς τήν  Ρω οσ ίαν , εις τήν Ρ ουμανίαν κα ί 
α ί όπο ία ι προ ολίγου μ όλ ις  έγκα τεστάθησαν  εις 
τάς Α θήνας.

Φυσικά α ι γυναίκες α ύ τα ί ήμπορε ϊ νά α γ α 
πούν τήν π α τρ ίδ α  των κα τά  συνθήκην, είνα ι 
όμως κοσμοπολ ίτιδες, όπω ς ε ίνα ι κάθε άνθρωπος 
πού άνατρέφ ετα ι κ α ί μορφώνετα ι εις μ εγά λα  
κοσμοπολ ίτ ικα  κέντρα. Καί ήμπορούν να α γ α 
πούν τήν γ λώ σσά ν  των, ά λ λ ά  δυσκολεύονται 
νά τήν ομ ιλήσουν, όπως κα ί ή Μενιδιάτισες, ά- 
π λ ο ύ σ τα τα , δ ιότι δέν τήν έμαθαν κα ί δ ιότι ¿με
γάλωσαν εις ξένον τόπον μ,έ πα ιδαγω γούς ξέ ■ 
νας κα ί εις σχ ολ ε ία  ξένα. Καί α ί συνήθεια ! 
των ε ίνα ι ξενικαί, διότι ά λλον  άέρα π ερ ιβ ά λ  
λοντος άνέττνευσαν άπό μ ικρά  π α ιδ ιά , μέ ά λ λ α  
ήθη κα ί έθ ιμα  έζυμώθη ή ψ υχ ή  των κα ί δ ιε- 
π λ ά σ θ η σ α ν  ο ί χαρακτήρές των-

Ά λλά  ε ίνα ι πενήντα  κα ί εκατόν α ί γυναίκες 
α ύ τα ί,α ί όπ ο ία ι δ ιαβάζουν β ιβ λ ία  Γαλλυεά κ α ι 
Α γγλ ικ ά  κα ί Γ ερμανικά, ά π λ ο ύ σ τα τα  δ ιότ ι δέν 
ήκουσαν ποτέ ότι υπάρχε ι κα ί Ε λληνική φ ιλ ο 
λ ογ ία  κα ί ' Ελληνες οί οποίο ι γράφουν δ ιήγημα  
κα ί μ υθ ισ τό ρ η μ α . Μόλις έχουν τήν ιδέαν ότι 
υπάρχουν μ α λ λ ια ρ ο ί, κα ί καθηγητα ί, προδάται 
κα ί π α τρ ιώ τα ι, όπως έως τώ ρα π α ρ ισ τά νω ντα ι 
άπό  τούς ενδιαφερομένους ο ί γράφοντες. II μ ή 
πω ς ο ί πατέρες κ α ί ο ί σύζυγοι κ α ί άδελφοί τών 
πενήντα ή  εκατόν αύτών γυναικών παρηκολού- 
θησαν ποτέ τήν Ε λληνικήν φ ιλολογ ία ν  κα ί 
τέχνην κα ί γνωρίζουν άν υπάρχουν ή όχι σ υ γ 
γραφ ε ίς  Έ λληνες; Η οί διδάσκαλοι κα ί ο ί κα - 
θηγητα ι εις τά σχ ολ ικ ά  π ρογράμμα τα  κάμνουν 
πουθενά λόγον περ ί συγχρόνου φ ιλολογ ία ς  καί 
ποιησεω ς, ώστε α ί γυναίκες α ύ τα ί νά λάβουν  
κάπο ιαν  ιδέαν, τού τ ί γ ίνετα ι γύρω των', Ή  μ ή 
πω ς αύτοί ο! γράφοντες ζούν μεταξύ  τώ ν κυρι



132

ών αυτών κα ί ε ίνα ι tn o t li la in s  κα ί ο ίμ ίλησαν  
ή ομιλούν πουθενά δ ιά  την σύγχρονον φ ιλ ο λ ο γ ι
κήν κ ίνη σ ιν  κα ί παραγω γήν.

ΙΙοΐος ¿'γνώριζε τον  I ία π α δ ισ μ ά ν τη ν  άν καν 
υπήρχε  Και όμως ευθύς πού έγινε λόγος εις 
τα ς  εφημερίδας δ ιά  το έργον κα ϊ την  φιΧ ολογι- 
κήν α ξ ία ν  τον I ία π α δ ια μ ά ν τη , ευθίις 7τον άντε- 
Χήφθησαν ότι υπάρχε ι μ ία  Ελλη ν ική  7τροσω- 
ττικοτης των γραμμάτιου δεν έπ λημμ ύρησαν  α ί  
Λθ η ια ία ι α ΰ τα ί την  ημέραν τής ε ίκοσ ιπ ενταε- 

τηρίδος την α ίθουσαν του IIαρνασον κα ι δεν έ
χει ροκροτησαν ένθουσιωδώς κα ί τό άναγνωσθέν  
δ ιήγημά  του κα ί όλους όσοι εγκω μ ίασαν τό έρ
γο ν του.

Αλλον δ ιαβάζουν περ ισσότερον α ί  γυναίκες. 
Ισως·. ’Ά ν κα ί όχι παντού  αλλού , κα ί όχ ι όλα ι 

α ί τάξεις . Ά λ λα  π ο ια  εργασ ία  κα ί π ό σα  έξοδα 
δ ια τ ίθ εντα ι άλλου  από τους συγγραφ ε ίς  κα ί εκ- 
δότας δ ιά  τον δ ιαφ ημ ισμόν  των έκδιδομένινν β ι 
β λ ίω ν ; Καί 77ο ίαν εργασ ία ν  κ ά μ ιε ι αλλού  τό 
σχοΧείον δ ιά  νά έμπνευση εις τά  π α ιδ ιά  την 
α γάπη ν  προς την α ι άγνω σιν  κα ί την μεΧέτην 
κα ί δ ιά  νά τους εμ π ιεύση  τον θαυμασμόν προς 
τους π ο ιη τά ς  κ α ί σ υγγραφ ε ίς ! Kat εδώ τ ί κά 
νει τό σχοΧείον; K at που γ ίνετα ι ποτέ Χόγος διά  
τό έργον άν όχ ι τεδν συγχρόνων, τουλάχ ισ τον  
των παΧαιοτέρεον, ώς τον Σολωμύν καί τον 
Εαλαοιρίτην κα ί τον Κ άλβον  καί τόνΤερτετσην;

Καί ποιος από τους Α θηναίους άνδρας σκ ο 
τ ίζετα ι σήμερον γ ιά  τέτο ΐα  π ρ ά γμ α τα  ; ΙΙοΐος 
«770 τους γραμματ ισμένους κα ι τους επ ισ τήμ ο - 
ι ας έχει εις την βιβΧ ιοθήκην του έργα των σ υ γ 
χρόνων Ελλήνων πο ιη τοη1 κα ί π  εζογραφων ; 
Ά λλα  κα ί πόσο ι μ εταξύ  των είκοσι περ ίπου  
χιΧ ιάδων ανεπτυγμένων Α θηναίω ν έχουν καν 
β 'β λ ιο θ ή κα ς  ε’ς τά  σπ ίτ¿ά  τω ν ; Κ α ί που είναι 
α ! β ιβ λ ιο θ ήκα ι των σχολείω ν κα ί των Γ υμνα
σ ίω ν κα ί των κατωτέρων κα ί «νεότερων ΙΙαρθε- 
γωγείων ; Ka t ά νκ α τά  συμπ τω σ ιν  υπάρχε ι που
θενά β ιβ λ ιοθ ήκη , από  β ιβ λ ία  κληροδοτηθεντα  
τ ις  ο’ιδε από πότε κα ί από πο ιον ,επετράπη  ποτε 
εις μαθή τρ ια ς  ή μ αθη τάς  νά ρ ίφ ουν ένα β λ έ μ 
μ α  εις τάς β ιβ λ ιο θ ήκα ς  αΰτας;

Γνωρίζω π α λ α ιά ν  μαθή τρ ια ν  ανώτερου τής 
πόλεώς μ α ς  II αρθεναγωγείου, ή όπο ια  υπό σ τ  η 
αυστηροτάτην τ ιμω ρ ία ν , δ ιότι επήρε κα ι ανε- 
γνωσεν ένα β ιβ λ ίο ν  από την  β ιβ λ ιοθήκην  του 
σχολείου. Γνωρίζω ανθρώπους ανεπτυγμένους 
οί όποιοι, δ ιότι ε<ς την  νεότητά των ανέγ ιω σαν  
μόνον P a u l lie Kok, θεωρούν τό μυθ ιστόρημα  εν 
γένει ώς β ιβ λ ίο ν  δ ιαφθοράς κα ί απαγορεύουν  
κα ί εις τας γυνα ίκας των κα ι εις τας  μητέρας  
τω ν κάθε άνάγνω σ ιν■ Kat όταν το ια υτή  α ν τ ι-  
λ η ψ ις  υπάρχε ι περ ί φ ιλολογ ία ς  εν γένει κα ί το

β ιβ λ ίο ν , εκτός τής γραμμ ατ ικ ή ς  κα ί τής ιερός 
Κ ατηχήσεω ς κα ί των ά λλω ν  διδακτικών, είνα ι 
κ ά τ ι άπηγορευμένον, πώ ς θέλετε α ί  Λ θηνα ία ι 
νά δ ιαβάζουν κα ί που νά μορφώνουν γνώμην διά  
την φ ιλολογ ικήν κ ίνησ ιν  του τόπου μας.

ΠοΟ ε ίνα ι ο ί έκδόται εις την  πρωτεύουσαν  
αυτήν του Ε λληνισμού, που κατώ ρθω σαν να  
έκδώσουν ένα κα ί μά ιον φ ιλολογικο ί1 β ιβ λ ια 
ράκι χωρίς προκαταβολήν  π α ρ ά  του σ υ γ γρα -  
φέως τών τυπογραφικόον δ α π α νώ ν ; Καί πού 
είνα ι ό συγγραφέας, ό όπο~ος δεν κατέφυγεν  εις 
το εξευτελ ιστικόν μέσον τής α γγ ελ ία ς , δ ιά  νά 
ά π οφ α σ ίση  κα ί π ροβή  ε’ς εκδοσιν τον έργου 
τ ο υ ;  Και πού ε ίνα ι ό έγγραφόιιενος συνδρομη
τής, ό οποίος δεν π ισ τεύ ε ι ό τ ι π ε τα  δύο η τρεις 
δραχμάς διά νά συνδράμη  ένα π τω χόν κ α λ α μ α -  
ράν  07τως συντρέχη ένα ζητίάνον, πού τού ζητεί 
ελεημοσύνην εις τον δρόμον προσφεροντας ενα 
κουτί σ π ίρ τα  ; Kat πο ιο ι κα ί πόσοι δεν κατεφυ- 
γαυ εις τον έμπορον τού εξωτερικού, τον ειξευ- 
ροντα νά εργάζετα ι έντίμως κα ι να πλουτη , 
α λ λ ά  σπ αν ίω ς  έννοοΰντα τ ί  θά ε’π ή  φ ιλολογ ία  
κα ί π ο ίη σ ις . Και ό ότοίος τρέμει κα ι κ α τα λ α μ 
β ά νε τα ι από φόβον όταν ιδή εμπρός του άν
θρωπον γραμματ ισμένου , από φόβον μήπω ς τού 
ζητήση νά εγγραφή συνδροαητής εις κανένα έρ
γον του.

Kat έπειτα  από όλην αυτήν την  γενικήν ακα 
τ α σ τ α σ ία ν , διά, νά ομ ιλήσω μεν μόι ον δι εκεί
νους πού δ ιαβάζουν κα ί όχ ι δΓ εκείνους που  
γράφουν  — έπειτα  από τήν γλω σσ ικ ή ν  α ναρ 
χ ία ν , ή όπο ια  κατήντησε κα ί αυτή επ ιχε ίρημα  
κατά  τής άναγνο σεως καί τής μελετης και η 
όποια συγχέετα ι με την φ ιλολογ ία ν , ευρίσκουν 
οί κ· κ. π ο ιη τα ί κα ί συγγραφ είς  ότι α ί  λ θ η -  
ν α ία ι δεν ε ίνα ι Ά θηνα ία ι, δ ιότι δεν διαβάζουν  
β ιβ λ ία  Ε λληνικά ;

Κ .  Παορέν 

Σ Α Π Φ Ι Κ Ο Ν  Π Α Ρ Α Π Ο Ν Ο Ν
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Ώ  σ α π φ ι κ ό  π α ρ ά ι ζ ο ν ο ν :  « 'Ε γ ώ  κ α θ ε ν ό ω  μ ό ν α * .

Λ Ε Σ Β Ο Σ

Μ ’  ε 'ιρ ερ ε  χ ν ρ α  έ ρ ω τ ι χ ό  σ τ ή ς  Λ έ σ β ο ς  τ ο  ά χ ρ ο γ ι ά Λ ι ,
Κ ά τ ω  απ’ τ ι ς  γ Λ α ν χ ο τ τ ρ ά σ ι ν ε ς  έ . Ι η έ ς  ν ά  χ ο ι ρ η θ ώ ,

Β ά ζ ω  τ ι )  χ Λ ό η  σ τ ρ ώ ρ α  ρ ο υ  χ α ' ι  τ ά ν θ ι α  α ρ ο σ χ ε φ ά . Ι ι ,  

Σ α π ι ρ ώ ,  τ ό  θ ε ΐ ο  τ ρ α γ ο ύ δ ι  ο ο υ  χ α ' ι  σ ε  ν ά  ό ν ε ι ρ ε ν β ώ .

Άπ'ο την «Παγχ Λχλέουτα» του Παύλου Νιβχρνα.
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Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

ΗΜΕΡΛΙ ΤΗΣ Γ ΡΗ Λ Σ
Γ '.

Σ ΤΗΝ ΓΙΟ Μ ΠII ΜΟΓ / άκούς ’ς τήν π ομ π ή  μ ο υ !  
εμένα ’ς τήν π ομ π ή  μου, π α λ η ό γρη α  .

Μόνος, κατάμονος εντός τού Σ πηλα ίου  ό γέρω  
Μάρτης εξηκολούθει ακόμη νά κ λα ίη  κ α ί θω- 
πεύων δ ιά  τής χειρός τας π λ η γά ς  του, νά π α -  
ρατηρή  μ ετά  βαθε ία ς  θ λ ίψ εω ς τό β α ρ έλ ι, τό 
μόνον α ίτ ιον  τών παθημάτω ν  του. Ά λ λά  μό~ 
λ ις  ήκουσε τήν κ α τ ’ αυτού νβρ ιν  τή ς  γρηά  Γα- 
λανής  έξηγέρθη ό'λος, ύψω σεν ΰπερηφάνως τήν  
κεφαλήν, συνήλθεν εύθυς εκ τής μέθης του κα ί 
με τρέμοντα εκ τής οργής χ ε ίλη  έπανέλαβε :

—  ’Σ τήν π ομ π ή  μ ο υ !  άκούς ’ς τήν  π ομ π ή  
μου ; εμένα ’ς τήν π ομπ ή  μου, π α λη όγρηα  ;

Ο Μάρτης είνα ι π ολύ  υπερήφανος μ ή ν  
δεν ήτο δυνατόν ν ’ ι/νεχθή αυτός το ια ύτην  υβ ρ ιν  
κα ι μ ά λ ισ τ α  απο μ ία ν  παληογρηαν  εκεί, ή ο
π ο ία  π ρ ιν  ετρεμεν ακούουσα τό όνομά τ ο ν  ήτο 
φ οβερόν ! Καί ό αγέρωχος μήν , ή ρχ ισ ε  νά ζητή  
μέσον έκδικήσεως, ενώ χ ά λ α ζα  ογκώδης μ ετά  
σφοδρού ανέμου εξηκολούθει δεικνύυυσα  εις τούς 
ανθρώπους τήν οργήν αυτού, π ά ν τες  δέ εψ ιθ ύ - 
ριζον με απορ ίαν  :

—  Να ό γέρω  Μάρτης' τώ λπ ιζες  τορα  ’ς τά 
υστερνά του νά φερθή έ τσ ι ;

Ά λ λ ά  δεν άνησύχουν κα ί π ολύ . Ο άνθρω 
πος έχει προ αυτού ιό  μέλλον κα ί τε ίνε ι προς 
αυτό, ώς η βελόνη προς τον μ αγνή τη ν  επειδή 
δέ πάντοτε ελπ ίζε ι αυτό καλλ ίτερον , λησμονε ί 
ευκόλως τας π ικ ρ ία ς  τού παρόντος. Αΰριον θά 
ήρχετο ό χαρ ιέσ τα το ς  Α π ρ ίλ η ς  με  τά 7Γολλά 
λουλούδια, τον δροσερόν καιρόν, τας καλοκα ι
ρ ινής  ημέρας. Τ ί καλάς, τ ί  α γαπη τός  μήν αυ
τός ό Α π ρ ίλ η ς  !  ποτέ δεν σκυθρω πάζει το ήρε-
μον πρόσω πόν του   Καί μέ τήν ιδέαν αυτήν
έλησμόνουν παντελώ ς τον Μάρτην, ώς οι ναύ- 
τ α ι τον Ά ϊ-Ν ικόλα μ ετά  τήν θύελλαν, κ α ί τ ι -  
νες μ ά λ ισ τ α  ώμίλουν π ερ ί αυτού περ ιφ ρον ι- 
τικώς.

”0  Μάρτης ώμοίαζεν ήδη θεότητα έκπεσού- 
σαν  αίφνης τού στυλοβάτου της' ήτο Ζεύς μ  
εσκωριασμένους κα ί αχρήστους κεραυνούς. Λ ίο 
λος μή  δυνάμενος ν ’ άνοιξη τά ς  δ ικλε ίδας τού 
χαλκού  άντρου, νά  εκχύση τους άνεμους κα ι 
τά ς  θυέλλας κα ί ν ’ ά ναστα τώ ση  το Σ όμπαν. 
Έννόει κα ί αυτός ότι μ ε τ ’ ό λ ίγ α ς  ώρας ήτο α 
δύνατον νά φέρη τό ποθούμενον αποτέλεσμα . 
Τ ί νά π ρά ξη  όμως ; Σήμερον έληγεν ή επ ί γής  
εξουσία του' αυριον έκών άκων έπρεπε να π α 
ραχώ ρηση τήν θέσιν του εις ά λλον , θ ’ άφηνε

οίπω τήν γρηάν ατιμώ ρηταν ’ τήν  έκδίκησι'ν του 
άνεκτέλεστον. Καί τότε ποιος θά ¿φοβείτο πλέον  
αυτόν ; ποιος θά έσέβετο πλέον τό όνομά του ; !  
’Ό χ ι εξάπαντος έπρεπε νά τιμω ρηθή  ή γρηά.

Ό  Μάρτης ευρίσκετε ε’ις σφοδράν ψ υχ ο λ ο γ ι
κήν κ α τά σ τα σ ιν , ώς εκθρονισθείσα Μ εγαλειότης, 
ά φ ήσα σα  άνεκπληρώτους τούς πόθους κα ι τους 
σκοπούς της. Έ νω δ’ ¿βασάν ιζε τον νούν προς  
έξεύρεσιν κ α τα λλή λου  μέσου δ ιά  τήν  εκδίκησίν 
του, εφάνη προκύπτων άπό μ ια ς  τού σπ ηλα ίου  
σ χ ισ μ ή ς  ό Φ λεβάρης δείλώς.

Ό Φ λεβάρης είνε μήν μ εσή λ ιξ , ύφ ηλός , εύ
ρωστος, μέ μακρ ιίν  υπόλευκου γενειάδα κα ι κό
μην  άφθονον, κ α τα π ίπ το υ σ α ν  ατάκτω ς επ ι τών 
ώμων του. Φορεί τό γαλά ζ ιο  σεγούνι κα ι το 
τό λευκόν μ ά λ ιν ο  ’σω π ά ν ι, α π α ρ α ίτη τα  
ένδύματα τού γεωργού τών χωρίων. Α ι χείρες 
αυτού ε'νε τυλώδεις άπό τό άροτρον κα ί την  
βουκέντραν, τ ’ α γ α π η τά  του εργαλε ία , δ ιά  τού 
ενός τών όποιων άροτρ ια  τήν γην, ενώ δια  τού 
ετέρου κεντά τούς απαθε ίς  κ α ί πυρ ίπ νοας  βούς  
του- Αί έξεις αυτού κα ί ό χαρακτήρ  του ε ίνα ι 
ήρεμοι κα ί γλυκείς , όπο ιας δύνατα ι νά δ ια π λ α σ η  
ζωή άγροδία ιτος, ή δε φωνή του τραχε ία  κα ί 
διακοπτόμενη ώς ό τρυγμός,ό παραγόμενος κ α τα  
τήν πρώ την αροτρ ίω σιν τού αγρού, οτε το ιν - 
νίον χωρεί δ ιά  μέσου τής γής κα ί τών ριζών 
άκάνθης. Ύ π ο  τό κατηφ ές κα ί ρυτιδωμένου μ ε - 
τωπον τον, ώς υπό μέτω πον αληθούς γεωργού, 
φ α ίνετα ι υπολανθάνουσα  π ο ιά  τ ις  δ ιαύγε ια  κα ι 
άγαθότης ψ υχής ' εκεί ά ντ ικα τροπ τίζοντα ι όλα ι 
αυτού α ί ήμέρα ι, α !  όπο ία ι οσυν κα ί άν είνα ι 
θυελλώδεις, επενθυμίζουν μ όλα  τα ύ τα  το θ ά λ 
πος τού καλοκαιρ ιού.

Ό  Φ λεβάρης ποτέ δεν θέλει νά έρχητα ι 
εις δ ιαπ ληκ τ ισμ ού ς  μέ τούς άλλους μήνας. Τούτο 
προέρχετα ι εκ τού ηπ ίου  κ α ί αγαθού χ α ρακ τή - 
ρος του, άν κ α ί α ί κακα ί γ λ ώ σ σ α ι λέγουν ότι 
είναι φ ύσε ι δειλός. Μ’ όλα  τα ύ τα  παρασυρθε ίς , 
φ α ίνετα ι,ύπ ό  τών ά λλω ν μηνών κα ι ύπο τού π ά 
θους του εφ ιλοδώρησε κα ί αύτος ο λ ίγα  γρονθο- 
κοπήματα  εις τον Μάρτην. Ά λ λ ά  μ όλ ις  έξήλ - 
θον τού σπ η λα ίο υ  ο ί μήνες, ή ρχ ισα ν  να  σκέ- 
π τω ντα ι τά  έπακόλουθα τής πράξεώ ς τω ν εκ ε ί
νης- Ό  Μάρτης είναι ισχυρός κα ί δυνατός με
τα ξύ  τών λο ιπώ ν  συναδέλφων του, ως ο Ζενς 
μεταξύ  τών ’Ο λυμπ ίω ν■ Δεν π α ρ έλα β ε  μέν την 
εξουσίαν εκ γενεαλογικής τίνος α ιτ ία ς , ως εκεί
νος, ά λ λ ’ άπέκτησεν αυτήν  διά μόνου τού β ρ α 
χίονας του, π ερ ί τής ισχύος τού οποίου έχουν 
λ άβ ε ι ακρ ιβή  γνώ σ ιν  όλοι ο ί μήνες δυστυχώς. 
Ε ίναι δέ κα ί υπερήφανος' ώ στε ήτο ύπερβε- 
βα ιον  ότι δεν θ ’ άφ ινε νά παρέλθη  α τ ιμώ ρη 
τος ή π ροσβολή  τήν  όπο ιαν έπ αθεν  απο  αύτους.
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Μετ ολίγοι/ μόλ ις  συνέλθη etc τής μέθης τον, 
θα  ζητήση  έξόφ λησ ιν  τοΰ λ ογα ρ ιασμ ού  κα ι ά λ -  
λοίμονον el? αυτούς !  "Οθεν οι μήνες ή σα ν  εις  
μεγάληυ  α ν η σ υ χ ία ν  ή ρχ ισα ν  νά επ ιρρ ίπτουν  
κατ α λλή λω ν  την  ευθύνην κ ’ έκαστος έξήτει 
μέσον, όπως αποαυρθή τής δυσχερούς θέσεως, 
εις την οπο ίαν έπ ερ ιπ λέχθη  εξ α π ερ ισ κ εψ ία ς .

— Έ γώ το ε ίπ α , δεν ή ταν  καλό νά τον β α 
ρέσουμε, έλεγεν ό εις.

— Έ γώ δεν β ά ρ εσα  καθόλου, ¿δ ικαιολογείτο  
ό άλλος.

— Να/, εσύ έδωκες την  γροθ ιά  πού τώ π ρ ι-  
ξες το μέτωπο.

—  Μη βάνε ις  εκείνη' κάποιος μέ ’σκούντη- 
σεν απο  π ίσ ω . . . .  Βμένα ό Μ άρτης ε ίνα ι φ ί
λος μου.

Ο ’ Α πόστολος I Ιετρος δεν ήρνήθη τόσον έν- 
τόνως την γνω ρ ιμ ίαν  τού Ιη σ ού  προ τή ς  ω 
ρα ία ς  Ιουδαίας, όσον οι μήνες την συμμετοχήν  
των εις την κα τά  τοΰ Μ άρτη έπ ίθεσ ιν  προ τού 
ίσκ ιου του, προ  τού ονόματος του μόνον. ’Από 
τά ς  αρνήσεις εφ θασαν  εις αντεγκλήσε ις , εις 
προπηλακ ισμούς  κα ι μ ετ  ’ όλίγυν όλοι έπαρου- 
σ ιά σ θ η σα ν  μέ ά ναπεπ ταμένην  σημ α ία ν , ώς 
π α λ α ιο ί κ α ί στενοί— τινές  μ ά λ ισ τ α  — ώς ο ί εξ 
απορρήτων φ ίλο ι του Μ άρτη κ ’εχθροί α λλήλω ν ,

—  Ή μένα δεν μ ’ έμελε, καλά, έκαμε κα ί 
τό ’π ιε ' είπε σοβαρω ς ό Φ λεβάρης.

Καί άποχω ρ ισθε ίς  τού ομ ίλου , έσπευσε π ρώ 
τος νά συμφ ιλ ιω θή  μέ τον φοβερόν συνάδελ · 
φόν του. Ά λλα  μόλ ις  τον είδε συνωφρυωμένον 
¿δείλ ιασε, ρ ίγος διέδραμε τό σώ μα  του κα ί ήρ - 
χ ισ ε  νά μετανοή, δ ιό τ ι είσήλθεν εις τό σ π ή -  
λα ιον , ήλθε μόνος του νά ρ ιφ θή  εις το στόμα  
τοΰ λύκου. Αέν ήτο όμως δυνατόν νά π ρά ξη  
άλλω ς' άν έφευγε θά έδυσχέραινε π ερ ισσό τε 
ρον την θ έσ ιν του ' έλαβ ε  λο ιπ όν άπ όφ ασ ιν  κ έ- 
π λ η σ ία σ ε  προς τον Μ άρτην ταπε ινώ ς.

— Τ ειά , χ α ρ ά  σου, ¿ψ ιθύρ ισ ε  δειλώς.
—  Καλώς τον.
Ό  Φ λεβάρης έλαβ ε θάρρος, Ο Μάρτης τοΰ 

ώ μ ίλησε μέ τόσην γλυκύτη τα  φωνής, με τοσον  
ήπ ιον  τρόπον, ώς άνθρωπος ο οποίος έχει ρ ί-  
ψ ε ι μακράν α π ’ αυτού τά  μ ίσ η  κα ί τά πάθη  
κα ί σ κ έπ τε τα ι μόνον δ ιά  τη ν  σω τηρ ίαν  τή ς  ψ υ  
χής του. Πας άλλος εκτός τοΰ Φ λεβάρη, γνω - 
ρίζων τον πανοΰργον αυτού χαρακτήρα , θά έ- 
μάντευεν ότι υπό την  έπ ιπ λ α  στον αυτού α γ α 
θότητα  έκρύπτετο κ ά τ ι τ ι  σοβαρόν δ ι ’ αυτόν. 
Ά λ λ ’ οντος, ό όποιος συνείθ ισε νά β λ έπ η  τά  
π ρ ά γ μ α τα  υπό την ά π λουστά τη ν  αυτών μορ
φήν, ώς φ α ίνετα ι έξωτερικώς έπ ίστευσεν εις 
την  γαλήνην  ¿κείνην κ α ί ήθέλησε νά  ώφεληθή  
τής περιστάσεω ς· τόρα, ότε τον εΰρεν εις

την καλήν του, νά λ ά β η  κα ί την  συγχώ ρησ ιν .
—  Καύμένε Μ άρτη, ε ίπε μ ’ επ ίπ λασ του  

συμπάθε ιαν , σώ καμα ένα κακό σήμερα γωρις 
νά θέλω.

Ο Μάρτης έμε ιδ ίασε πονηρώς.
—  Τι κακό ; ήρώτησε μέ απορ ίαν.
—  Αέν τό θ υμ άσα ι ; μέ τό κ ρ α σ ί. . . .  μ ά  δέν 

φ τα ίω  έγώ ... οί ά λλο ι —
Ή  φωνή του ήτο τρ α χ ε ία  κα ί ύποτρεμουσα.

Ει/ώ ώ μ ίλ ε ι παρετήρει συγχρόνως κα ί τους ο
φθαλμούς τοΰ συντρόφου του, αναμένων νά  ΐδη 
δ ι ’ αυτών τήν  τύχην , ή όποια  τόν έπερίμενεν.

— Α! της ξ υ λ ιέ ς !  είπεν ή  Μάρτης άδ ιαφό- 
ρως ' μ π ά . δέν β α ρ ε ιέσ α ι' ε ίχ ατε δίκηο' σάς  
έπ ια  τό κ ρ α σ ί—

— Ά ς  τό ’π ιε ς ' ¿μέ δέν μ ’ έμελε .... ο ί ά λ 
λο ι.. .

— Αέν εινε τ ίπ ο τε ' π ερασμένα -ξεχασμένα .
Ό  Φ λεβάρης έθαύμαζεν. ’Ητο αυτός ό φο

βερός Μ άρτης, πού  εις τό παραμ ικρόν  έγίνετο 
σκυλ ί' πού δεν έχαριζεν ούτε εις την μ άνα  του 
λόγο ; Αέν ήδύνατο νά π ισ τεύ σ η  τούς οφ θαλ 
μούς του. Ά λ λ ’ έπειδή ό Φ λεβάρης ¿δόξαζεν 
ότι όλα  τά  π ο ά γμ α τα  μ ε τα β ά λ λ ο ν τα ι εις τόν 
κόσμον αυτόν, συνεπερανεν έπ ί τέλους ό τ ι καί 
ό χαρακτήρ  τοΰ Μάρτη μετεβλήθη .

—  Νά σου είπώ ' π ίν ε ις  ; ήρώ τησε μ ε τ ’ ο λ ί
γον ο Μάρτης.

Ό  Φ λεβάρης έξ ίσ τα το . Τά έχανε. Τ/ αγαθή  
ψ υ χ ή ;  Τ ί  καλή  κ α ρ δ ιά !  Σ υμμετεσχε κα ι αυ 
τός τής προσβολής , έδωσε κ α ί αυτός ενα χέρ ι 
κα ί όχ ι μόνον δέν ¿θύμωνε, δεν έζήτει έκδίκησιν  
ό Μ άρτης, ά λλ ’ άναγνωρίζων τό δίκαιόν του 
έπροσφέρετο νά τόν κεράση κ ι ό λ α ... Β εβαίω ς  
¿άν κα ί ο ί μήνες ή σα ν  θνητοί, ώς ο ί άνθρωποι, 
ό Μάρτης θά ¿πήγα ινε μέ τά  π α π ο ύ τ σ ια  εις 
τον Π αράδεισον.

Κ’ ένώ τα ύ τα  έσκέπτετο, έστρεψ ε π έρ ιξ  ά να - 
ζητών δ ιά  τοΰ β λ έμ μ α το ς  τό μέρος, οπού ήτο 
δυνατόν νά ΰπάρχη  οίνος, ώς ό δ ιψώ ν αναζητε ί 
την  πηγήν, κ α ί :

— Άκοΰς, τ ί  λέει' άρκεί νά β ρ ίσ κ ετα ι' είπε 
λε ίχω ν ευχαρ ίστω ς τ ά  χ ε ίλη .

—  Κάτι β ρ ίσ κ ε τα ι μ ά  θέλει σήκωμα τό β α 
ρέλ ι.

— Ε μπρός  !
Ό  Φ λεβάρης είναι δυσκίνητος, όκνός, ώς 

τον λέγουν ο ί συνάδελφοί του, άλλα χά ρ ιν  τοΰ 
οίνου έπήδησεν έπ ί τοΰ βαρελ ιού  μ ’ ευκολίαν. 
Ό  Φ λεβάρης, ε’ιδήμων όσον κα ί ό σύντροφός 
τών απα ιτήσεω ν  τοΰ οινοπωλείου, έκάθησεν ιπ 
π α σ τ ί  έπ ι τώ ν εύρεων νώτων τού βαρελ ιού  ό
πω ς προσθέση  τό βάρος τοΰ σώ ματός τον, δ ιότι
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άλλω ς ήδύνατο νά κινηθή άποτόμιος κ α ί θο- 
λώ ση ό οίνος.

Ο Μάρτης μ ετ ιί τούτο ύψω σεν ούχί μ ετά  
πολλοΰ κοπου ¿κ τώ ν όπ ισθεν δ ιά  τή ς  μ ια ς  
χειρός τό β α ρ έλ ι κ ’ έθεσε κάτω  αυτού, ώς π ροσ -  
ερεισμα ογκώδη κορμόν δένδρου. Οΰτω τό β α 
ρ έλ ι έμεινε κλίνον προς τά  πρόσω , ώς έλέφας  
κύπτων από τής όχθης νέι π ο τ ισ θή  εις τόν π ο 
ταμόν.

Μετά μικρόν ο ί δύο μήνες, κ α τά χ α μ α  έπ ί 
τοΰ εδάφους καθήμενοι, μ ετ ιί πολλοΰ  ζήλου 
προσεπάθουν δ ιά  μεγάλου ξυλ ίνου ποτηρ ιού νά 
μεταγγ ίσουν  το περ εχόμενον τοΰ βαρελ ιού  εις 
την κο ιλ ίαν  των. "Έ,πιιον ήσυχο ι, σ ιω πηλο ί, 
κύτ. τοντες μ ετά  β α θε ία ς  προσοχής προ αυτών. 
Ό  Φ λεβάρης κ α τ ’ ιξοχήν  έκάθητο έκεί π α ρ α -  
κολοιθών μέ β λ έμ μ α  πυρώδες τά ς  κ ινήσεις τής  
χειρός’ τοΰ Μάρτη, έτοιμος νά λ ά β η  τό προσφ ε- 
ρόμενον εις αυτόν ποτήρ ιον . Μόνον οσάκ ις  έσκέ
π τετο  την προσβολήν  τοΰ Μάρτη, έρρίγει μ ή 
πω ς ό φοβερός ¿κείνος σύντροφος, έρεθισθείς  
α ίφ νης μ ’ ενα γρονθοκόπημα τόν ρ ίψ η  ώς ασκόν 
έπί τοΰ έδάφους κα ί ή β ραχ νή  φωνή του διέκο- 
π τε τήν  ήρεμ ίαν τού σπ ηλα ίου .

— ’Ξερεις, δεν έφ τα ια  έγώ··. ο ί ά λλο ι.
Τότε κα ί ό Μάρτης ¿πρόσθετε μέ α δ ιαφ ορ ία ν !
— Μπά, δέν β α ρ ε ιέ σ α ι π ερασμένα -ξεχασμένα .
Κ’ έπανελάμβανον  ήσυχοι τό έργον των.
Ό  Μάρτης έφαίνετο ότι είχε παντελώ ς λ η σ 

μονήσει κα ί τήν νβ ρ ιν  τή ς  γρηά  Γαλανής  κα ι 
τήν προσβολήν  τών συναδέλφων του. Ή το υπέρ 
τό δέον ομ ιλητ ικός, φ ιλάφ ρνν , ώς κομματάρχης  
προσπαθώ ν να φέρη ώς τά νερά του τον σύν
τροφόν του ένώ δε αύτός σπ α ν ίω ς  έπινεν, έ- 
πρόσφερε άδιακόπως τό ποτήρ ι γεμάτο  εις τον 
Φ λεβάρην, οσ τ ις  δ ιά  νά μ ή  π ρ ο σ β α λ η  τόν 
σύντροφόν του, ουδέποτε ήρνεΐτο. Μετ’ ολίγον 
τό πρόσω πόν του έγεινε κατακόκκινον, ο ί οφ θ α λ 
μο ί του ή ρχ ισα ν  νά σμ ικρύνω ντα ι.

— Θά τραγουδήσουμε; είπεν  εις τόνΜ αρτην.
— Ναί, π ιέ  κα ί τούτο.
—  *0 Φ λεβάρης ¿κένωσε κα ί τό ποτήριον  

¿κείνο κ α ί ά λ λ α  ακόμη μέ όσην ευκολίαν  τά έ- 
γέμιζεν ό σύντροφός του. Επειτα κλινώ ν τον 
κορμόν τοΰ σώ ματός του εις τά όπ ίσω  κα ι φε- 
ρων ά ντάμ ικα  μ έχρ ι τού αριστερού οφθαλμού  
τό μαύρον φ έσ ι, μέ τό κυανοΰν τσεγρεκι, ήρ - 
χ ισ ε  μέ φωνήν σταθεράν  κα ι καθαραν, την  
β λ α χ ικ ή ν  προφοράν μιμούμενος, νά τραγωδή  
ένώ τό σώ μά του ήτο  εις αδιάκοπου κ ίνησ ιν .

— Π ί θ α τ ’  ό  β Λ ί χ ο ς  π ι θ α ν έ  κ ι '  ά φ ί ν ε ι  σ '  ν . Ι α  δ ι ά τ α .

ά φ ί ν ε ι  τ ή  τ ζ ο μ ά χ α  τ ο ν  ’ς ζ η ν  έ κ κ . Ι η σ ι ά  Λ α μ π ά δ α "

ά ι ρ ί ν ε ι  τ ή ν  τ σ α ν τ ί . Ι α  τ ο υ  π ο δ ι ά  γ ι α  τ ή ν  ε ι κ ό ν α

κ α ί  τ ή ν  τ ρ α ν ή  κ ο μ π . Ι ί ζ σ α  τ ο υ  ν ά  κ ρ ε μ α σ τ ή  κ α ν τ ή . Ι α '

ά ι ρ ί ν ε ι  κ α ί  τ ή ν  τ σ έ ρ γ α  τ ο ν  γ ι α  τ ό ν  π α π ά  ιρ ε Λ ό ν ι '  

κ ι ’  ι ι ν τ ή  τ ή  μ α ύ ρ η  Α ι/ ιρ α  τ ο ν  σ ά κ κ ο  γ ι α  τ ό  δ ε σ π ό τ η .

Τό βλάχ ικου  τούτο τραγούδι ¿προξένησε με
γ ά λ η  ν έντύπω σιν  ε’ς τον Μάρτη. 'Κφηρμόζετο 
π ισ τ ά  π ισ τό τα τα  εις τόν θάνατον τοΰ γέρω 
Γ κόρα' ήτο ακρ ιβής έκθεσις τής διαθήκης του. 
Ο Μάρτης έμειδ ίασε χαιρεκάκως ένθυμηθείς 

τήν γρηά Β αλανήν. Ε πε ιδή  δε άνέμενε τήν κα  
τ ά σ τ α σ ιν  αυτήν τού Φ λεβάρη, ό σ τ ις  μ έ  δύο 
τρ ία  ακόμη θά έπ ιπ τεν  αμέσως από τής ευθυ
μ ία ς  εις τελε ίανμ εθην , εις αποκτήνω σιν , έπαυσε  
νά τόν κερνά κα ί ε ίπ ε :

— Έ γώ, ξέρεις πώ ς  σ ’ αγαπών ’σ α ν  τά  
μ ά τ ια  μου.

— Μά κ ’ έγώ' δέν μπορε ίς  νάχης π α ρ ά 
πονο.

— Ό χι' κα ί είδες ζή λ ια  πού τήν έχουν ο ί 
ά λλο ι ; όλο■ νά μ ά ς  βάνουν  σε διχόνοια  θέλουν,

— Να/, μ ά λ ισ τ α  ¿κείνος ό ’Α πρ ίλη ς !  έγώ 
δέν τόν χωνεύω' άν ή τα ν  τρόπος νά φύγη από  
’πάνω  μας.

Ό  Μάρτης έμειδ ίασε πονηρώς. ’Κγνώριζε 
καλώ ς ότι ό Φ λεβάρης δέν ηύχαρ ισ τε ίτο  καθό
λου νά β λ έπ η  τόν ’ Α πρίλη ν, δ ιότι ευθύς ένθυ- 
μείτο  έποχήν, κ α τά  τήν όπο ιαν έπαθεν ό ,τ ι 
ό "Η φαιστος από τόν "Αρην, ήτο  δε β έβα ιον  
ότι ήθελε μεγάλω ς εύχαρ ισ τηθή  άν ά π επ έμ - 
πετο  κ α θ ’ ολοκληρ ίαν από  τή ς  συντροφ ιάς των.

— Ά  !  δε ’μπορε ί, είπε' δώδεκα κ ’ ή β ά ρκα  
γέρνει' ούτ’ ένας λ ιγώ τερος,ούτε περ ισσότερος.. 
Ά λλά  ’μπορούμε νά τού κάνωμε εν’ ά λλο .

ν  ' '— Ζιαν τ ι ;
 Νά τόν κάνωμε νά σκάση .
Ο Φ λεβάρης ηύχαρ ιστε ίτο .

—  7Α / γ/ά λεγε- είπεν άνυποιιόνως.
—  Σήμερα τελείάν’ ή δ ιορ ία  μου κα ί αύριο 

έρχετ’ ¿κείνος' νά  μοΰ δανείσης δυο ημέρες νά 
τόν δυσκολέψω/.ιε.

Ό Φ λεβάρης έκυψε τήν κεφαλήν. Ο ί μ ή 
νες αγαπούν τά ς  ημέρας τω ν, ώς ο φ ιλ ά ρ γ υ 
ρος τά  χ ρήμ α τά  του. ’Έ πειτα  ουδέποτε είχον 
ακούσει νά δανείζουν ημέρας ο! μήνες' έπ ε ιτα  
δέν είχε κ α ί π επ ο ίθ ησ ιν  άν ό Μάρτης ητο άξιος  
έμ π ισ τοσ ύνη ς .

—  Λοιπό// μού της δίνεις ; είπεν ό Μ άρτης 
διακόπτων τά ς  σκέψ εις  του' θά τόν π ρ ο σ β ά 
λουμε όσο δέν τοΰ πρέπε ι.

—  Αύτό ήθελε κα ί ό Φ λεβάρης. Νά ετο ιμα- 
σθή  ο ’Α πρίλης, νά σ το λ ισ θ ή , νά τιάγη νά 
λ ά β η  τήν θέσιν του κα ί νά εύρη επ ’ αυτής ά λ 
λον !  Θά έπέστρεφε τότε κ α τ  ά λ υ π η  μένος, κ α τ -  
εντροπ ιασμένος, θά  έγίνετο ο περ ίγελω ς τών 
άλλων μηνών κα ί αύτός θά έχαίρετο, θά έξεδι-
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κε ίτο .,..  Να/, ήτο πολύ  ευχάρ ιστου τούτο, ττολύ 
καλόν' α λ λ ά  νά Βώση τά ς  ημέρας τ ο υ ! . . .

— \έν ’μπ ορε ί v i  χ ίνη ά λληώ ς  ; έψ ιθύρ ισε  
μ ετά  Βειλίας κα ί αποθαρρύνσεω ς.

Ο Μ άρτης έσκέφθη ολίγον
—  Α λληώς ; Βίν 'μπορεί άλληώ ς' χ ρ ε ιά 

ζοντα ι Βυό ήμερες
’Σ τής Β ίιω ’ ε’τ ε ν  άπαφ ασ ισ τ ικώ ς  

ο Φ λεβάρης.
—  Μλ τή ς  χειρότερες' μέ χ α λ ά ζ ι κα ι βροχή .
—  Να/' μέ χαΧάζι κ α ι β ροχή .

Λ'

Ό  Μ άρτης εθριάμβευεν. Ι'Γχε τέλος Βίιο η 
μέρας, Βύο ήμεράνυκτα χ εμάτα  χαΧάζης κα ι 
βροχής, τα μάνα κατάΧΧηΧα μέσα  Βιά νά εκ- 
Βικηθή την  ηρηά ΤαΧανήν. ΥΙλήρης χ α ρά ς  υπε
ρηφάνειας, ως άνθρωπος πούεχει τ'ά μ έσα  ι·ά 
επιβΧηθή κα ι νά κ α τα σ τα θή  σ εβασ τό ς  el? τούς 
άλλους, έζήλθε θριαμβεύων του σπηΧαίου.

ΊΙ χ ά λ α ζα  εν τούτοις έξηκολούθει payBaía  
και αΒιάκοπος τταχεία ως κάρυον, έπ ιπ τε  κρο
τούσα επ ί των πόλεων κα ι των χωρίων, επ ί 
των φυτειών κα ι τών σπαρτ ιον  κα ί το>ν Βέν- 
Βρων, προ πάντω ν όμως πυκνή πυκνοτάτη  επ ϊ 
του Χόφου κα ί τής κ α λύβ α ς  τής  γρηά  Γαλαι/ρς.

Έ βράχ ιi ώς κα ί ή γλώσσα τή ς  π τω χής  μ έ
χ ρ ις  ου Βυνηθή νά βάΧη εις τό μανΒρί τα κ α 
τσ ίκ ια  κα ί τάς κα τσ ίκ α ς  της . Οτε Be ήθέλησε 
να καταφύχη  εις την κα λύβα ν  της , εύρεν αυτήν  
αΒύνατον νά κράτηση  τον φοβερόν εκείνον Ομ
βρον. Κ αταιμω Β ιασμένη, άπηΧ πισμένη, κρο
τούσα  τούς οΒόντας εκ του ψύ/ους, έχουσα τον 
βόρβορον υπό τούς πόΒας τ η ; κα ί την χάΧαζαν 
άνω τής  κεφαλής  τ ΐ]ς, μ η  εύρίσκουσα αΧΧοΰ 
προφ ύλαξ ιν , είσήή-θεν ύπό μικρόν λ έβ η τα , εντός 
του οποίου άλλοτε , κ α τά  τάς ευτυχείς ημέρας 
της, 'έβραζε τό γάλα τώ ν κατσ ικο ιν , τό όποιον 
μετεποίει εις τυρόν ή  χ ιαούρτι. Η ανεψ ιά  της  
έλειπ ε μ ετά  τής κουμπάρας τη ς  τής Σ ιμαράχ- 
Βως, ώστε ήΒύνατο κάπω ς νά οίκονομηθή υπ  
αυτό μέχρ ις  ου παρέλθη  εκείνο τό κακό, ή κο- 
σ μ ο χ α λ α σ α .

Ά λ λ ’ ή κ οσαοχαλασά  Βέν παρήρχετο  ο όμ
βρος έηίνετο σφοΒρότερος από λεπτού  εις λ ε 
πτόν- Kat ουτω έπέρασαν τά  Βύο ήμεράνυκτα. 
"Ore ό ’Α πρίλης ήλθε κα ί άπεκατέατη  ή γα- 
Χήνη τής φύσεως, ή κ α λύβα  κα ί τό μανΒρί τής 
ηρηάς είχον κα ταπλακω θή  ύπό π α χ ύ τα το ν  ο τρώ - 
μ α  χ αλάζη ς , έττι τού οποίου μυρ ία  πολύχροα  
π ρ ίσ μ α τ α  έσχημάτιζον  a i ακτίνες τού ήλιου.

Ό  Μ άρτης οτε είΒε τελείαιμένην την εκΒί- 
κησ ίν  του, π ερ ιχαρής καί θριαμβευων ε'σήλθεν  
εις το  σπ ήλα ιον .

— ’Έ λα, γ έροντά μου , Βός μου τής μερες 
μου π ίσω , ειπεν ό Φ λεβάρης μειΒιών.

Ουτος παρετήρησεν  αύτον μέ àypiov βλεμμ,α 
προζενήσαν ρίχος ε’ς τον π τω χόν  μήνα .

— Ί7 ’μέρες ; ε ίπε τραχέω ς ’ εκείναις εινε η 
μερες τή ς  Γρηάς.

Η Ε Ν  Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

ΤΟ ΠΛΟΙΟΝ 
Η ΝΕΑ Τ Ρ Α Γ Ω Δ Ι Α  Τ Ο Υ  Δ ’ ΑΝΜΟΥΝΤΖΙ Ο

Ε'

ΙΣ  ΤΟ Β' ΕΠΕΙΣΟ ΔΙΟ Ν Λ Βαόιλιόλα φαίνι - 
τ α ι βαΐνουσα, νικηφόρος είς τόν θρίαμ

βον τής έκδικήσεως Ί Ι  Βενετία είναι πλέον 
διηθημένη εις δύο μεγάλα κόμματα, τών χ ρ ι
στιανών κσί τών ηίρετικών Καί ή  Β ιό ιλ ιό 'α  
κατορθώνει νά Οέσμ έ π ί κεφαλής τών τελευ
ταίων αύτόν τόν Αρχιεπίσκοπον Σέργιον, ό ό 
ποιος καθ’ ίίν δ τιγμίιν τελείται Λ έπίόημος 
Ιερουργία τών Χριστουγέννων μέσα είς τόν 
ναόν τού ’ Αγίου Μάρκου, αύτός έξω ύπό τάς 
στοάς της πλατείας τρώγει καί π ίν ε ι είς δυ- 
μπόδιον, μέ τούς φίλους καί διακόνους του 
καί τάς γυναίκας της Λδονής. Ή  Β ισ ιλιόλα  
είναι είς τό πλευρόν του, έλευθέρα πλέον καί 
άπηλλαγμένη άπό τόν Μάρκον Γράτικον ό ό
ποιος εύρΐσκεται μέ τόν στόλον είς τόν πόλε
μ ον.Ε ίναι νύκτα καί τά άστρα λάμπουν είς τό 
ύπαιθρον, όπως λάμπουν μέσα είς τόν ναόν 
αί χουσαΐ λαμπάδες τών πιστών. Ό  Σέργιος, 
ή Βαόιλιόλα καί οί σύντροφοί των έχουν με
θύσει μέ τό γλυ>ιό κρασί, τό προωριόμένον 
διά τήν θείαν ευχαριστίαν καί ένώ μέσα είς 
τόν ναόν οί πιστοί ψάλλουν τήν ώραΐαν άκο- 
λουθίαν τίίς  γεννήσεως, έξω έπτά χορεύτριαι 
Λμίγυμνοι χορεύουν γύρω άπό έπτά χρυσός 
λ υχνία ς,είς τάς όποίας χύνουν Αρωματισμένα 
έλαια Ό  όχλος παρακολουθεί μέ ένθουόια- 
σμόν τά όργια τού Αρχιεπισκόπου, διότι είναι 
γενναίος καί δίδει ψωμί καί κρασί καί τροφάς 
είς τά πλήθη.

Ά λ λ ’ αίφνης οί πιστοί έξέρχονται άπό τόν 
ναόν άγανακτισμένοι κατά τοϋ Σεργίου τοϋ 
οποίου οί διάκονοι θεολόγοι καί σοφιόταί 
όηκόνωνται καί μέ ποτήρια άπό άχάτηγ είς 
τά χέρια Αρχίζουν ό ένας μετά τόν άλλον νά 
άπαγγέλουν λόγους αίρετικούς, δια τών οποίων 
ζητούν νά καθησυχάσουν τήν έξανισταμένην 
συνείδησιν τού πλήθους, κατά τό σύστημα 
τών βυζαντινών αιρετικών. Είς τήν όυζήτηοιν 
αυτήν λαμβάνει μέρος καί ό λαός, ό όποιος 
έξαγ-ριόνεται, κραυγάζει, υβρίζει τόν Σέργιον, 
διότι δέν έδειλίασε νά φέρμ τήν διαφθαρ- 
μένιιν Βαάιλιόλαν καί μέχρι τής αιθούσης τών 
Κατηχουμένων, καθ’ήν στιγμήν αότοί άνέμε- 
νον γυμνοί τό βάπτιόμα

Τότε ή Φαλέδρα έγείρεται όλη όργή καί μα
νία κ α ίμ έ τ ά ’μάτια έξακοντίζοντα άότραπάς, 
έξαλλος άπό τήν μέθην όμιλεΐ έξαίρουσα τό 
κάλλος τ η ; καί τήν παντοδυναμίαν της καί 
λέγει:

« Ά π ό  τήν κορυφήν τή ς κεφαλής μου έως 
τά μικρά δακτυλάκια τών ποδιών μου είμαι 
Λ μουσική τών άότέρων.Δύ© ωκεανοίσυγκρού
ονται είς τά στήθη μου. Ή  μελωδία του κό
σμου κατοικεί είς έμέ. ’ Βμέ, τής όποίας τά 
μαλλιά έπήοαν τήν λάμψιν των άπό τό φώς 
τηΰ Σειρίου, . . . .  έγώ σάς λέγω : ότι πριν ή 
αύγή άνατείλιι άπό τήν θάλασσαν καί φωτίση 
τόν κόσμον, έγώ ό άετός τής Ά κ ου ϊλέα ς θά 
έχω τήν αύγήν μου πορφυροτέραν . . . . »

"Ολοι οί εύγενιϊς καί οί θεολόγοι καί ό όχλος 
παραδύρεται άπό τά ώραϊα της λόγια, τήν έ- 
έπιδοκιμάζουν καί τήν παρακινούν νά χορεύ- 
σμ. Τότε Λ Βασιλιόλα σύρει άπό τήν πορφύ
ραν του Μάρκου Γρατίκου, τήν οποίαν Φορεΐ 
ώς σύμβολον κυριαρχίας, τήν δίστομον σπά
θην τού ναυάρχου, τήν πυρώνει έπάνω είς 
τάς χουσάς λυχνίας πού καίουν μέ άρώματα, 
ρίπ τει τήν χλαμύδα τού ’ ϊ'πάτου κατά γης καί 
έπ ’αΰτής χορεύει τόν χορόν τής σπάθης. Ό  
έρεθιόμός καί ή μανία τής χορευτρίας μ εταδί
δεται καί είς τό πλήθος, τό όποιον έξαλλον 
άπό θαυμασμόν τήν περιστοιχίζει, τήν έπευ- 
φημεϊ, τήν θέλει. ΠαΟσε, Βασιλιόλα, ρίψε μα
κράν τά στολίσματα καί τά χρυσά, καί μείνε 
γυμνή, ολόγυμνη μόνον μέ τό κάλλος σου. 
Έ φοδον ό λΐίός κραι γάζει έν κραιπάλη a i 
ψαλμωδίαι σιγοΰν. Ευθύς όμως πού ai κραυγαί 
παυσουν, a i ψαλμωδίαι έπαναλαμβάνονται Ι 
σχυρότεροι καί έ π ί τής θύρας τού ναού έμφα- 
νίζετα: μέ τόν σταυρόν άνά χείρας. καταότό- 
λιότος άπό πολυτίμους λίθους ό πρεόβύτερος 
Θεόδωρος, Ακολουθούμενος άπό τά έξαπτέρυγα 
καί τά ίερά σύμβολα. Ε ις τήν θέαν τοϋ σταυ
ρού, οί συμποσιαότσί έγείρονται καί ό έξαλλος 
λαός τρέπεται είς άτακτον φυγήν καί μ ό \η  
ή Βαόιλιόλα έξηντλημένη στηρίζεται είς μίαν 
στήλην, προσπαθούσα νά έπανακτήσμ τήν έπ ί 
τοϋ πλήθους κυριότητά τ η ς .Ά λ λ ’οί φανατικοί 
μαίνονται κατά τοϋ Σεργίου, τόν άποκηρύτ- 
τουν καί ούρλιάζοι ν ότι πρέπει άμέόως αύτός 
καί οί θεολόγοι καί διάκονοί του νά άπεκδυ- 
Οοϋν τά Ιερατικά ένδύματα καί άνακηρύττουν 
έπίδκοπον τόν πρεδβΰτερον Θεόδωρον. Οί θεο
λόγοι Αμύνονται μέ σοφιδμούς δικα ιολογουν- 
τες τήν ζωήν των τών όργίων. «Κάθε βαπτι- 
«σμένος δέν άνήκει ποτέ είς τούς δαίρονας. 
«Αί όμαρτίαι τής σαρκός δέν έπηρεάζουν τήν 
«ψυχήν, διότι είναι χωρισμένη άπο τό σώμα. 
«Ό λοι οί άγγελοι ήμάρτηόαν μέ γυναίκας Ονη- 
«τάς. Ή  άποστασία συνχω οιΐται,όταν ή καρ- 
« διά είναι κόσμος ».

Βαθμηδόν καί κατ'όλιγον οί ιερόσυλοι αύτοί 
έκτρέπονται είς ύβρεις κατά τής θεότητος τού 
Χριστού καί της Ιΐαναγΐας καί έγκωμιάζουν 
τήν Βασιλιόλαν' οί χριστιανοί έξαγριούμενοι 
όρμοΰν έναντίον των, ένώ ή Βασιλιόλα υπ ε
ρασπίζεται καί άποκρούει τούς έ-ιτιθεμένους 
τριγυρίζουσα τό δίστομον σπαθί της ύπέρ τάς 
κεφαλάς των.’ Εν τςρ μεταξύ άκοϋεται σάλπιγξ 
καί προβάλλουν Αγγελιοφόροι « Ό  Μάρκος Γοά-

Ο Π ΡΕΣ Β Τ Τ ΕΡΟ Σ  ΘΕΟΔΩΡΟΣ

τικος έφθαόε! Τ ιμ ή  καί δόξα εις τόν ναύαρχον;
Καί ό ναύαρχος είσέρχεται, καθ’ίίν  στιγμήν ή 

Βασιλιόλα όπλίζει μέ τό σπαθί της έναντίον 
του τό χέρι τού Σεργίου. Διά μίαν στιγμήν ό
λοι σιωπούν όιγήν έναγωνίου προσδοκίας. Ή  
Βασιλιόλα προσφέρει πρός τόν ναύαρχον εις 
ποτήρι άπό άχάτην κρασί τής άγιας άγάπης, 
άλλ’ό ναύαρχος χύνει τό κρασί καί σπάζει τό 
ποτήρι έπάνω είς τά μάρμαρα,λέγων: έτσι θά 
κατασυντρίψω καί τόν έπίσκοπον τών όργίων. 
*0 Σέργιος τότε τόν ύβρίζει καί Λ μεταξύ τών 
δύο άδελφών φιλονικεία καταλήγει είς αίματη- 
ρόν Αγώνα 01 δύο Αδελφοί έπ ιπ ίπ του ν μέ 
τά σπαθιά εις τά χέρια ό ένας κατά τού άλ,λου 
καί πλιιγόνεται κα τ’έπανάληψιν κτυπηθείς ό 
Σέργιος. Ή  Βασιλιόλα, ή  όποια ήξεύρει ότι 
φρικτός τήν περιμένει θάνατος, άν ζήόμ ό 
Μάρκος, πετά έξαφνα έπ ί του προσώπου του 
τήν πορφύραν της,μέ τή νέλπ ίδ α  ότι ό Σέργιος 
θά έλάμβανε καιρόν νά τόν φονεύόη. Ά λ λ ’ έ- 
κεϊνος Αρπάζει είς τά πεταχτά τήν χλαμύδα, 
ι:αί όρμμ κατά τοΰ ·έπιόκόπου, τόν όποιον Α
ποκεφαλίζει. Ώ ς τρελλός έπειτα όρμά κατά 
τής Βαόιλιόλας,τήν σύρει άπό τά μαλλιά καί 
τήν δένει έπί τής μαομαρίνης στήλης, ένώ Α
κούονται άπό τόν λιμένα φωιαί κινδύνου: είς 
τά όπλα, είς τά όπλα! Φθάνει ό Αδελφός της 
’ Ιωάννης μέ τούς Ή πειρώτας καί τούς Ίά α ύ - 
ρους. μέ τούς όποιους ή Βαόιλιόλα είχε όυνο- 
μώόει. Ό Μάρκος τότε άφίνει τήν Βαόιλιόλα 
παρά τό πτώμα τού έπιόκόπου,δειιένην σφικτά 
καί τρέχει συνοδευόμενος άπό τόν λαόν πρός 
τήν θάλασσαν, άφίνων τήν πλατείαν τών όρ
γίων ραντιόμένην μέ κρασί τής άγίας εύχαρι 
σ tía ; καί μέ σταγόνας ¿δελφικού αίματος.

I .  Μοντουόμιις



ΚΛΑΡΑ ΣΟΤΜΑΝΝ !
1 8 1 9 - 1 8 9 6

^  ^  ΛΣΙΛΙΣΣΑΝ τώ ν κλειδοκυ μ β α λ ισ τρ ιώ ν  ,τοιου- 
***■>«? τρόπεος ωνόμασεν ό Αάνς λ ίπ ύ λω φ  τήν  
ΚΧάρα Σοΰμανν, τελε ίαν  δέ γυνα ίκα  ό H iller . 
IIoîo? ό 7ταίζων κα ί ό άκούων τ ά  έργα του  Ρο
βέρτοι Σούμανν, δεν ενθυμείτα ι, δεν δοξάζει κα ί 
θαυμάζει την  σύζυγόν του, την  γυνα ίκα  αυτήν  
αν  ευ τη~ οποίας ’ίσω ς σήμερον δεν θά ήδυνάμε- 
θα να συγκαταλέξω μεν εις την χορείαν τω ν μ ε - 
γάΧων μουσικώιν τον Ροβέρτον Σοΰμανν. Διότι 
όχ ι μόνον ή τέχνη της την κα τέσ τησεν  αθάνα 
τον, άΧΧά κα ί ή 7τρός αυτήν ευγνωμοσύνη των 
ανθρώπων, ώς κατορθώ σασαν  να  π ε ίσ η  τον σύ 
ζυγον νά γ ρ άψ η  κα ί να σκορπ ίση  στον κόσμον 
τά ς  ουρανίας έκείνας μ ελω δ ία ς , •’•ας οπο ίας α υ 
τός ήθεΧε να έχη μόνον δ ιά  τον εαυτόν του.

I Ιολλαί έορταί δ ιω ργανώ θησαν μέχρ ι τονδε 
προς τ ιμ ήν  της κα ί όσοι εξέδωκαν β ιο γ ρ α φ ία ς  
μουσικών τής αφιερώνουν όΧοκΧήρους σεΧίδας.

Η  κ αθ ’ όλα  λο ιπ όν  μ εγάλη  Κ λάρα  εγεν- 
νήθη την 13ην Σ επτεμβρ ίου  τού  2 6 1 9  εν Αει- 
ψ ία  κΧηρονόμησασα τό μουσικόν τάΧαντον από  
τον π α τέρα  της  Φρειδερείκον  Β ίκ ,όσ τ ις  ήτο κα 
θηγητής τή ς  μουσικής κ α ί από τήν μητέρα της  
ή τ ις  ήτο πρώ της τ ά ξ ε υ ς  κΧ ειδοκυμβαλίστρια  
κα ί άοιδός.

’Από του π έμπτου  έτους τής ηλ ικ ίας  της έ- 
φάνη ή μουσική  της ιδ ιοφ υ ία , ή δε δ ιδ α σκαλ ία  
του  7τατρός της ήτο τόσον αποτελεσμα τ ικ ή  κα ι 
επ ιτυχή ς ,ώ στε  μ ετά  4 ’έτη  π α ρ ουσ ιά σθ η  εις  το 
κοινόν δια  πρώ την φοράν πα ίζουσα  εκ μνήμης  
κοντσέρτα τοΰ M o z a r t  κα ί H o u m m e l .

Ο π α τή ρ  της τήν ήνάγκαζε νά μ ελετά  μ ε - 
χρ ις  εςαντλήσεως των δυνάμεων της.  Η π ο λ 
λ ή  όμως μελέτη , α ντ ί νά τήν κουράση κα ί νά 
τήν κορεαη, όπως ήτο φυσικόν, τήν έκαμε του
ναντίον νά α ισθάνετα ι άπ ό  ημέρας εις ημέραν 
περισσότερον ό ,τ ι ’έπα ιζε  — λέγει ό Α ίστ  —  το 
δε πνεΰμά  της έπέτα  πάντοτε ψ η λ ά  εις τους 
μυστικούς κ α ί  εί? τούς el? ολίγους γνωστούς ου
ρανούς τής π  οιήσεως.

Κ α τ ’ αυτήν λο ιπ όν  τήν  εποχήν έγνώρισε τον 
Ροβέρτον Σοΰμανν, τότε ακόμη φοιτητήν, όστ ις  
μ ε τ ’ ολίγον κατώρθωσε νά γείνη οικογενειακός 
φ ίλος των.

Κ α ί όχ ι μόνον ό π α τή ρ  της κ α ί ή γενέθλιάς 
τη ς  π ό λ ις  έχαιρον δ ιά  τή νμ εγα λοφ υ ία ν  τη ς  ά λ 
λ α  κα ί όλος ό ά λλος κόσμος. ' Οπου κα ί αν με- 
τέβα ινεν , εις  I I αρισ ίους, Β ερολίνον, Π ράγαν,Β ι- 
έννην,παντού έδρεπε δάφνας ή αύτοκράτειρα τής  
Α υστρίας τήν  ώνόμασε  « μουσικόν τής αυλής »
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τ ιμ ή ν  γενομενην δ ιά  π ρώ την  φοράν εις ξένην 
κα ί ή αρ ιστοκρατία  τήν έδέχετο μ ετά  χ α ρά ς  κ α ί 
υπερηφάνειας εις τους κύκλους της . Ο ί μ εγ α -  
λείτεροι άνδρες τή ς  εποχής εκείνης ή σαν  θ αυ -  
μ α σ τ α ί τη ς ■ Ο Ρ α ^ α η ίη ί έλεγεν ιιαύτό τό π α ι 
δ ί έχει εύρύτατον μέλλον, ενώ ό (ιΟβίΙΐε ένθουσι 
ασθε ίς  από τήν μουσικήν τη ς  έστε ιλε από τήν  
Βειίμάρην» εις τήν πνευματώ δη  Κλάραν Βίκ 
την  εικόνα του ■

Ά πό τοΰ δέκατου έτους τής ηλ ικ ία ς  της ήρχ ισε  
νά συνθέτη, εν δε εκ τών θεμάτων τη ς  έχρησ ί 
μευσεν άργότερον ώς β ά σ ις  εις τον Ροβέρτον  
Σοΰμανν δ ιά  τό ίΐηρίΌ ΐηρΙίΙβ ορ ίίϋ  5 . Αυτή ήτο  
ή πρώ τη έζωτερίκευσις τής προς αυτήν α γ ά 
π η ς  του.

’Επειδή γνωρίζω ανθρώπους  —  γράφει ούτος 
κατά  τό 1833 ,ο ί οποίοι ά μα  μ ία ν  φοράν ακού
σουν τήν Κ λάραν  πα ίζουσαν  χα ίρ ο ντα ι κ α ί δ ιά  
τήν  προσεχή  φοράν κα τά  τήν  όπο ιαν  θά τήν  
ακούσουν, ερωτώ; « Τ ι είνε αυτό τό όποιον κ ινε ί 
τόσον τό ενδιαφέρον. Ε ’ ι/ε ίσω ς αυτό τό θ αυ 
μάσ ιου  πα ιδ ίον , εϊνε τα δυσκολώτερα μέρη τών 
δυσκολωτέρων έργων, τ ά  όπο ια  π α ίζ ε ι ώς νά έκ- 
τ υ λ ίσ σ η  άλύσε ις  από  άνθη με τά ς  όπο ιας δε
σμεύει τό κοινόν. Είτε ή υπερηφάνεια  τής Αει 
ψ ία ς  δ ιά  τό τέκνον της ' τ ίπ ο τε  δεν μπορώ  νά  
ε’ίπω , εν μόνον νομίζω ότι είνε τό πνεΰμα  τό ό
ποιον ε π ιβ ά λ λ ε ι τό ενδιαφέρον».

Ο τι αυτή  ήτο ή μοΰσα  του, αυτό τό έπρόδ ι- 
δαν κα ί τό διηγούντο  εΐ? καθένα, ό όποιος τον 
ήννόει ‘ι ο ί  χοροί τοΰ Δαυίδ»  «ο Κ αρνά β α λο ς» ή 
« Κ ρα ϊολαρκένα» κα ί δ ιάφορα ά λ λ α  έργα του τά  
όπο ια  έδημοσίευεν ε\ς τήν  εφημερίδα του. Ά λ λ ά  
κα ι ή Κλάρα είχε χα ρ ίσ ε ι προ πολλοΰ  τήν  καρ
δ ιάν της εις τον μελαγχολ ικόν  εκείνον μουσικόν, 
κ α ί δ ι ’ αυτό όταν κα τά  το 1840, κατώ ρθω σαν  
τέλος πάντω ν νά νυμφευθοΰν,ό Α ίστ γ ράφ ε ι ότι 
δεν δύνατα ι κανείς νά φ α ντα σθ ή  ευτυχέστερου 
κα ί άρμονικώτερον ζεύγος άπό τον μελω δίας  ά να -  
καλύπ τοντα  άνδρα κα ί άπό  τήν σύζυγον, τή ν  
φέρουσαν αύτάς  εί? τό φώς, από τον συνθέτην  
με τήν απερ ιόρ ιστόν φ α ντα σ ία ν  κα ι από τήν  
κα λλ ιτέχ ν ιδα  τήν πραγμα τοπο ιούσα ν  αυτήν. Οί 
χρόνοι κα ί οι κρ ιτικοί δε θά δυνηθοΰν ποτέ νά  
χωρίσουν τούς δύο πάντοτε ένας ά στήρ  θά λ ά μ -  
π η  υπέρ τά ς  κεφ αλάς των. Ίδικά? της συνθέ
σε ις  έδημοσίευσε κα τά  κα ιρούς ή Κ λάρα  ώς επ ί 
τό π λ ε ίσ το ν  δ ιά  κ λυδοκύμβαλλον  α σμ α  ένα κου
αρτέτου δ ι ’ ορχήστραν ,ένα  τρ ίο  κ α ί ρεμβασμούς  
διά  κλειδοκύμβαλου κα ί β ιο λ ίο ν  ε’ργάζετο όμως 
πάντοτε μετα τοΰ συζύγου της κα ί έβοήθει α υ τό ν  
π ο λ λά ς  φοράς τή ς  έλεγε. Έ άν δέν ήσο σύ , δεν 
θά κατόρθωνα ποτέ νά γράψ ω  όσα έχω μ έσα  
μου. Αυτή πραγμα τ ικώ ς  ήννόει τον εις όνειρα
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κ α ι σκέψ εις  βυθ ισμένου μουσικόν μέ τήν  π ρ α 
κ τ ικήν  ζωήν τοΰ έξω κόσμου, αυτή  ήτο ή πρώ τη  
ή εννοούσα, ή έκτελοΰσα τ ά  έργα του κα ί ή μ ε - 
τα δ ίδουσα  αυτά .  Τό μεγαλε ίου  του τό ώφειλεν 
εί? αυτήν, ή δε άναγνώ ρ ισ ις  τής α ξ ία ς  του ήτο 
κατόρθωμά της. Ο ταν  δε κα τά  τό 1846  έπε- 
σκέφθησαν τήν Ε ιέννην,ό'Σοΰμανν ήτο γνω στός  
μόνον ώς «ό σύζυγος τή ς  Κ λάρα ς  Β ίκ» μ ία ν  ά λ  ■ 
λη νδ έ  φοράν όταν  εί? μ ία ν  σ υνα υλ ία ν  τών ά να -  
κτόρων ή Κ λά ρα  έπα ιζε μ ία ν  σύνθεσ ίν  της , εν 
ύψηλον προσώ που ήρώτησεν άφ ελέστατα  τον 
π λη σ ίο ν  του καθήμενον Σοΰμανν (ιείσθε κα ί σείς  
μουσικός ;»  ώ στε βλέπομεν  ο τ ι ό κόσμος εϊχεν έν- 
νοήση π α ρ  όλα ς  τά ς  π ροσπάθ ε ια ς  τής π ισ τή ς  
συζύγου του τ ί  ήτο δ ι ’ αυτόν. Κ α ί όπως κα τά  
τά ς  ευτυχείς ημέρας τοΰ β ίου  τη ς  τοιουτοτρό
πω ς κα ί κα τά  τα ς  δυστυχείς  το ια ύτα ς  έμεινε 
π ισ τ ή  εί? την  τέχνην της' κ α ί τή ν  β λ έπ ομ εν

το μ α ρ α μ μ ;
«η|Ρ^Λ ΠΛΙΑΙΛ έγραφαν,άλλαι χωρίς σκέψιν καί 
8*0  διακοπήν, καί άλλαι άφοΰ έσταρ.ατοίίσαν 

εί; κάθε γραρ.ρ.ήν καί εις κάθε λέξιν. Μία ιδίως 
του δευτέρου ρ.ετά την ’Άνναν θρανίου, διαρ
κώς διεκόπτετο, διαρκώς έφαίνετο νά ζητγ 
την έρ.πνευσιν, καί έξυνε τό ρέτωπόν της, 
καί ¿διόρθωνε τά ρ.αλλιά της καί ¿σκούπιζε 
κάθε ’λίγο τά  ίδρωρ.ένα χέρια της. Τό βλέρ.- 
ρ.α της έστρέφετο πότε πρός τάς ρ.αθητρίας 
του θρανίου της καί πότε πρός τάς έρ.πρός η 
πρός τάς οπίσω καί έφαίνετο ίκευτικόν, ’ σάν 
νά ¿ζητιάνευε, σάν νά έζητοΟσε συνδρορ,ήν.

Ή  άφωνος αυτή παράκλησις δεν έπηγεν εις 
τά χαρ.ένα. '11 ακριβώς άπό πίσω της καθη- 
ρ.ένη ρ.αθήτρια, ρ.ιά ξανθούλα, άόύνατη, ρ,έ 
δέρρ.α τόσο λευκό ν.αί λεπτό που διεκρίνοντο 
παντού ή φλέβες της,' άντεληφθη τί ήθελαν τά 
βλέρ.ρ.ατα ¿κείνα καί η ρ/ιτε νά διαβάζν) ο,τι 
έγραφε τόσον δυνατά, ώστε διά ρ.ιας ή άλλη 
ήρχισε νά γράφη βιαστικά, ’σάν νά ¿φοβείτο 
υ.ηπως της φύγουν αί ίδέαι, αί όποίαι τώρα 
κατέβαιναν όρρ.ητικαί, χείρ.αρρος σωστός καλ- 
λιεπείας καί συνθετικής δυνάρ,εως. Μετά ένα 
τέταρτον ή έ'κθε σις είχε τελειώσει εις ολο έ- 
κείνο τό τετράγωνον, ένώ εις το παρα περα 
ρία ρ.όνον είχε γράψει καί έπειτα αντέγραφε 
ταχυδακτυλουργικούς την έκθεσίν της εί; ένα 
φύλλο χκρτί καί ρ.έ έπιτηδειότητα, βλέπουσα 
εις τά ρ.άτια τά ρ-έλη της έπιτροπης, ¿πετοϋσε 
τά χαρτιά εις τάς συχιρ.αθητρίας της, αί όποίαι 
άπλωναν όπίσω τά χερικ των διά νά άρπάσουν 
τό χειρόγραφον.

μετά  τον θάνατον τοΰ συζύγου τη ς ,μ ε  τή ν  θ ιλ η -  
σ ιν  τής μητρός, τον ενθουσιασμόν τής κ α λ λ ιτ έ -  
χνιδος, κα ί τήν  α γά π η ν  πρός τον άποθανόντα ,νά  
έξακολουθή τό έργον τη ς  π ροσπαθούσα  νά τε - 
λειώ ση  υπό τό αυτό πνεΰμα  ό,τι εκείνος είχεν 
α ρ χ ίσ ε ι· Δι’ αυτό εγκατέλε ιψ ε τήν Δ υσκελδόρ- 
φην,ένθα μ έχρ ι τονδε έμεινε, μ ε τα β α σα  εί? Βε- 
ρολ ίιο ν , ύστερον  εί? I ’άδεν-Βάδεμ κα ί τέλος ε'ς 
Ί'ραγκφόρτην όπου δ ιο ιρ ίσθη καθηγήτρ ια  τής  
εκεί ανω τάτης μουσ ικής σχολής.

Κ ατά τήν  εικοστήν  Μα/οο τοΰ 1836  εί? η λ ι
κ ίαν  77 ετών κα ί 44 ολόκληρα έτη μετά  τον θά 
νατον τοΰ συζύγου τη ς  άπέθανεν ή Κλάρα Σοΰ- 
μανν , τσ φ ε ίσ α  παρά, τό πλευράν του  εί? τό νε
κροταφείου τής  ΜώσοίΛ "Εκτοτε επέρασαν τόσα  
έτη, κ αμμ ία  όμως μ έχ ρ ι σήμερον δέν ήδυνήθη νά 
άφ α ιρέση  τ ά  πρω τε ία  κ α ί τον θρόνον άπό  τήν  
β α σ ίλ ισ σ α ν  τών κλε ιδοκυμβαλ ιστρ ιώ ν ,

Μίτύα Πεοοωτίι.

ίΝΟΝ ΚΡΙΝΟΝ
Ε ννοείται δτι ολα αυτά δέν έαειναν απα

ρατήρητα άπό την κυρίαν της έπιτροπης, ή ο
ποία ¿προσποιείτο ότι δέν έβλεπε τίποτε καί ή 
οποία ρ.έ τρόπον ¿πήγαινε καί ¿στεκετο έρ,πρός 
εις τά  θρανία τών δυσκολευορ.ένων περισσότε
ρον, διά νά τάς κρύπτγι άπό τόν έλεγχον τών 
άλλων καί τούς παρεχει τήν ευκαιρίαν νά λαρ.- 
βάνουν έγκαίρως κάποιαν έπικουρίαν άπό τάς 
δυνατωτέρας των.

Μ ετά ρ.ίαν άκριβώς ώραν αί ρ.αθήτριαι ολαι 
παρέδιδαν τά χειρόγραφά των. Ά λ λ ε ς  χλωρ.έ; 
τόσον, που ένόρ.ιζε κανείς οτι θά έλιποθυρ.ου- 
σαν, καί άλλες άναρ.ρ.ενες, ρ.έ τ ’ αύτιά των ξε- 
κοκινισρ.ένα, ’ σάν νά είχαν παλαισει έναντίον 
τοορ.εροΟ κινδύνου καί ρ.όλις ήσθάνοντο οτι ή- 
σαν πλέον άσφαλεΐς. I I  κυρία της έπιτροπης 
παρελάρ.βανε τετράόια καί ρ.έ ένα βλέρ.ρ.α 
ευθύς άπό τής πρώτες γραρ.ρ.ές έννοοϋσε πόσον 
ολίγον τά δυστυχισρ,ένα ¿κείνα παιδιά ήσαν 
προετοιρ.ασρ.ένα διά νά γράφουν καί τά άπλού- 
στερα άκόρ.η ποάγρ,ατα, ορθά, χωρίς λάθη 
γραρ.ρ.ατικά, χωρίς άσυνταοιες. Γφος, καλλιέ
πεια, χαρακτήρ, δύναρ,ις συνθετική, συγκέν- 
τρωσις εννοιών, τίποτε άπό ό'λα αύτά. Έ γ ο α -  
ψαν τήν διήγησιν ¿κείνην ξηρά, στεγνά, ρ.έ 
πήν σύνταξιν τών καθαρών των έξηγήσεων, 
’σάν νά ήσαν ξέναι καί δέν ήρ,ποροΰσαν νά 
γράψουν τήν γλώσσαν τιυν διαφορετικά παρά 
κατά ΰφος ρ.εταφραστικόν άπό άρχαίον κείυ.ε- 
νον. Αύτά αί καλλίτερα.!, αί έξυπνότεραι. Α ί 
ά λλαι, όσαι δέν ήρ.πόρεσαν νά βοηθηθουν, ή 
νά άντιγράψουν, ήνά άκούσουν, είχαν γράψει
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άνοησίες· εις το τετράδιόν των επί έ'/.χτόν λέ
ξεων εΐχαν τής πενήντα σβυσμένες και τής άλ
λες μουντζουρωμένες, εις τρόπον, ώστε νά μ.ή 
διαβάζωνται.

'11 κυρία έόιάλεξε τά  χειρότερα τετράδια 
καί τά  έκράτησεν εις το μ.ερίδιόν της, όταν έ- 
γ ’νετο ή διανομή της εργασίας καί της ί.ζΊ έ
τη ς των χειρογράφων από την εξεταστικήν ε
πιτροπήν. Ό  καθηγητής μάλιστα των Ε λ λη 
νικών έπαραξενεύΟη πώς ή κυρία έπρότεινε νά 
πάρη καί αυτή τετράδια προς διόρΟωσιν. Καί 
τήν ¿φιλοδώρησε μέ ενα ¡όλε μ μα εικονικόν, υ.έ 
ε'να' βλέμμα φορτωμένου σχολαστικισμόν καί 
οί'κησιν,με τό όποιον έφαίνετο νά λέγγ.Σ ύ, τά - 
λα ινα  γύναι, συ τό κατώτερον ό'ν, τολμά: νά 
νομίζγ,ς, οτι ήμπορεϊς νά διορΟώσής τετράδια 
τής τάξεώς μου.

Ά λ  λ, ’ εκαταπιε με κάποιαν στενοχώριαν 
τάς σκεψεις του, δταν ή κυρία φυλλομετρούσα 
ενα τετραόιον, έστράφη κάπως άπότομ.α ποόε 
τό μέρος του καί είπε. ’Αλλά τι εκάματε λοι
πόν όλ.α αυτά τά χρόνια καί τ ί ¿διδάσκετε, 
ώστε τά  παιδιά αυτά κατά κανόνα σχεδόν νά 
είναι τόσον αμαθή καί ακατάρτιστα καί αστοι
χείωτα ; "Ενας άπό τους έξεταστάς, ή μόνη 
συμπαθής φυσιογνωμία καί ό μόνος άνθοωπο: 
με καρδιά, ήκουσε τά  λόγια τής κυρίας, έμ.άν- 
τευσε τήν άγανάκτησιν του Έλληνιστοϋ καί 
διά νά οίκονομήστ) τήν περίστασιν καί νά προ- 
λάβγι δυσάρεστα ¿πενέβη με καλωούνην. Βλέπω, 
είπε πρός τήν κυρίαν, οτι δεν γνωρίζεσθε με 
τον κ. καθηγητήν. Είναι ό πκλαιότερος όλων 
μεσα ¿δώ καί δλαι αί έλληνίδες δασκάλισσαι 
είναι εργον του. Δεινός, δεινότατος 'Ελληνι
στής, κυρία μου, νους, νους, ¿πρόσθεσε, νοαίζιμν 
οτι άνεβίβαζε μέ τά  λόγια αυτά εις τήν ΰπό- 
λ.ηψιν τής κυρίας, τον άνθρωπον μέ τό ουπαοό 
καπέλο ν.αι τήν υ.ισολ.υυ,ενη νοαβάτα.e / ‘ * 1

Η κυρία έκρατήθη, καί δεν. είπε πεοισσό- 
τερα. ’Ά λλως τε ό συνάδελφός της καί συνή
γορος του Έλληνιστοϋ ήρχισε νά τόν έγκω- 
μ-ΐάζνι, νά διηγείτα ι οτι είχε βραβευθή εις τάς 
¿ξετάσεις του εις τό ΙΙανεπιστήμιον ποό σα- 
ραντα περίπου έτών, νά όμιλή πεοί τής σοΐιίας 
καί τής πολυμαθείας τών παλαιοτέοων καθη
γητών,καί έπί τέλους νά ένθυμηθή στίχους του 
Ομ.ηρου, τούς οποίους ή'ρχισε νά άπαγγελη 

εξαιρων τό κάλλος καί τήν άρυ.ονίαν των.
Τήν ομιλίαν των διέκοψεν ή αίφνιδία έυ.φά- 

νισις του γεροντος ίατροϋ κ. Δκλιάνη, τον ό
ποιον έ’σπευσε νά ύποδεχθή υιέ έκδηλωσεις ι 
διαιτέρων τιμών ο ενδιαφεοόμ.ενος διά τό ’Ά - 
ρ ιο τ α  του υίοϋ του καθηγητής.

— Αί'! Πόσων εχει σπάσει ή χολή άπό τό πρωί

<ος τώρα, ήρώτησεν ο γέρων, ένώ ¿περίφερε τό
(ολεμμα του άπό τοϋ ενός έως τό άλλο άκρον
τής τάξεως; Ξέρετε πώς μοϋ φαίνεσθε ό'λοι σας;
Σάν δήμιοι, που θυσιάζετε εις τόν βωμόν τής
σχολαστικότητας σας τόσα άβρά καί νεα πλά-
συ.ατα. 1 ιά δέτε ποόσωπα! 1 ιά δέτε χλωμά- 1 ' 1 \ ' / δες καί άγων.ες. 1 ιά δετε κόκκαλα πεταγμενα
καί ’μκτικ που φαίνονται ’σάν νά φωτίζουν
ψυχρούς καί παγωμένους τάφους.

'Ο Ε λληνιστής ήκουε, χωρίς καν νά έννοή 
περί τίνος ¿προκειτο. Ό  άλλος, ό ιστορικός, ό 
όποιος είχε καλή καρδιά καί ήτο κατά βάθος 
σύμφωνος μέ τόν -’ατρόν, άπήντησε. Ναι! τά 
κα.Ψεοά τά κοοάσια τοέυ.ουν, οοοουνται. Μά τιI I  ί V V 1 Γ
νά γίνγ,,ολοι ¿περάσαμεν άπό τά σκαμνιά αυτά 
τών καταδίκων καί ομ,ως δεν άπεθάναμ.εν.

Ά λ λ ’άπέθανε μέσα ή άγάπη μας πρός τά  
γράμυ.ατα καί πρός τά  ώραϊκ και αληθινά 
πράγματα, άπήντησεν ό’ γιατρός. Καί ή άγω- 
νίες αυτές τών παιδικών χρόνων γίνονται έπειτα 
οταν έρχεται ή στιγμή τής τελείας έξκντλή- 
σεως, ό ύστε ισμός καί ή νευρασθενεια καί ή 
τρέλλα καί ό μαρασμός. Καί όπισω άπό αυτά 
άκολουθεί τρέχοντας ό έκφυλισμός, τό γενικόν 
δηλαδή ξεορίζωμα καί ξεχαρβάλωμα τής φυλής.

’Αλλά τί νά γ ίνγ , πώς νά γείνγι; ήρώτησεν 
ό ιστορικός, ένώ τά  άλλα μελη τής έςεταστι- 
κής έπιτοοπής έφαίνοντο νά άδημονοϋν διά τά  
άκατανόητα λόγια τοϋ ίατροϋ.

Νά μ ή γίνγι τίποτε, είπε θυμωμένος ό γ ια - 
τοός.Νά άφήσετε τά  παιδιά αύτά νά χαίρωνται 
τήν ζωήν καί τήν νεότητα καί τήν έλευθε- 
ρίαν των. Νά άφαιρέσετε όλες τής σχολαστι
κότητες καί τής κουταμάρες, ποϋ έχετε εις τά  
προγράμματα, σας. Νά γκρεμίσετε τά  έρειπια 
αύτά ποϋ ονομάζετε σχολεία. Νά κάμετε μ,ε- 
νάλους κήπους, όπως ειχεν ο ΙΙλάτων εις τήν 
’Ακαδημίαν του καί νά διδάσκετε έλεΰθερα, 
εις κ.άθε ενα άναλόγως τοϋ προορισμοϋ του εις 
τήν ζωήν, ο,τι θά τοϋ χρησιμέυσα) καί θά τοϋ 
είναι άναγκαϊον. Νά τ ί νά κάμετε; Νά άφή- 
’σετε τού; άνθιώπους, άνθρωπους, μέ τό μυαλ.ό 
τιον φρέσκο καί έτοιμο εις άντίλήψεις ωραίας, 
εις έννοιας άπλας, εις γεγονότα κ.αι έογα, ά/ά
λογα μέ τάς άνάγκας τής καθημερινής των 
ζωής. Νά άφήσετε τήν φύσιν, άκούετε, τήν 
φύσιν χωρίς πιέσεις καί σφικτοδεσίματα καί 
σωρό μωρίες, με τής οποίες καταγίνεσθε όλοι 
σας, ποιός νά τήν στρεβλώσν] καί νά τήν χαν- 
τακωσν) καί νά τήν πνίξνι έπιτηδειότερα καί 
συστηματικωτερα.

Ο Ιΐρόεδ.ος ποϋ έφαίνετο νά στενοχωρήται 
καί νά μήν κρατιέται πλέον, έξεσπασεν έπί 
τέλους. Αύτά νά πάτε νά ντά ’πήτε ε ί; τούς

Γερμανούς, τό μεγάλο αύτό έθνος, άπό τό ο
ποίον φωτιζόμεθα καί ημείς..................

— Νά βράσω τούς Γερμανούς σας, άπήντη
σεν ό Δαλιάνης, έξαγριωμενος τώρα καί αύτός. 
Άκοΰς. Τούς βράζω τούς Γερμανούς σου! τούς 
χονδρανθρώπους αύτούς, μέ τά  μ.ολ.υβένια κε- 
φά) ια καί τά  σιδεροδεμένα μυαλά! Μωρέ, 
Γεραανία θά μου κάμετε τήν Ε λλάδα . 1 ινου 
’ντέ και σύ χονδροκόκκαλος καί χονδροκέφαλος 
καί σαραντάπηχος ’σάν τόν ολόρθο αύτόν ταΰ- 
οο τής Ιίομερανίας. Κ ι’ άφοΰ δέν μπορείς νά 
γίνγ,ς, πώς θελεις νά άφομοιωσγ,ς τό μυαλό 
σου μέ τό ’δικό του. Άκοϋς, Γερμανούς! Μωρέ 
γ ια τ ί νά μή μάθγς καί νά μή σπουδάσγ,ς τό 
παιδί σου, όπως τό μάθαιναν καί τό ¿σπούδα
ζαν οί παλαιοί, οί μεγάλοι σου πρόγονοι, ποϋ 
ή σαν τής ιδίας φυλής μ ’έσένα καί τής ίδιας 
λεπτής άντιλήψεως καί τής ιδίας κατασκευής 
τοϋ μυαλοΰ καί τής ψυχής;

( ’Ακολουθεί)

ΓΥ ΝΑΙ ΚΕΙ Α ΚΙΝΗΣΙΣ

Τ ά εγκαίνια τής έκθεσεως τοϋ νεοσύστατου σωμα
τείου ή «Πρόοδος», άπέδειξαν πόσοι κρυμμένοι 

θησαυροί καλλιτεχνικής εμπνεύσεως καί βιοτεχνικής 
παραγωγής έμεναν άχρησιμωποίητοι καί ανεκμετάλ
λευτοι.

Ό ,τ ι έξετέθη εκεί' ν,το ιόραίον καί απολύτως καλλι
τεχνικόν. Καί παρήλασσαν εις κεντήματα καί νταντε- 
λες δλαι αί έποχαί τοϋ σχεδίου, άπό τούς μ,αιάνδρους 
καί τά κλασικά ανθέμια έως τά θαυμάσια σχέδια καί 
Θαυμασίας έκτελέσεως Wateau, τά έκτεθεντα άπδ κυ
ρίας τής Κεφαλληνίας καί έως τά νεώτερα art ηθι·- 
veau.

Αί γυναικείαι φυλακαί, το όρφανοτροφείον Πειραιώς 
καί άλλα επίσης σωματεία είχαν ίδια τμήματα, μ.όνον 
διά τάς δύω ημέρας τών εγκαινίων. Ή οεσποινις Σταυ
ρούλα Πιερράκου ή μέ τόσον φανατισμόν εργαζόμενη 
πρό έτών πρός άναγέννησιν τής αρχαίας κεραμικής καί 
άγγειοπλαστικής. έξεθεσεν ωραία δοχεία μέ γραφάς αρ
χαίων σχεδίων καί πινάκια καί γλάστρες, μιαν πλου- 
σιωτάτην συλλογήν πολωτελών αγγείων, μεταςύ τών 
όποιων ένα ώραιότατον καί άπέραντον, παραγγελμενον 
άπό τήν πριγκήπισσαν Άλίκην.

Ή βασίλισσα καί δλαι αί πριγκήπισσαι ςπεσκεφθη- 
σαν τήν έκθεσιν καί ήγόρασαν διάφορα ωραία πράγματα 
άπό αυτήν. Καί πλήθος κόσμου έτρεξε νά δώση την 
συνδρομήν του καί νά ενισχύση τήν κ. ΠαπαΟοπούλου 
καί τάς κυρίας της εις τό εργον των.

Τ εύχάριστον είναι, οτι αί πρωταγωνίστρια', τής 
«Πρόδου» είναι πραγματικώς καλλιτεχνιοες καί εθεσαν 
ώς βάσιν καί ώς δρον άπαράβατον τής άποδοχής έργων 
τό τέλειον σχέδιον καί τήν δσον τό δυνατόν έλληνικω- 
τέραν καταγωγήν του.

Ή κ. "Αννα Παππαδοπούλου, είναι γεννημένη καλ- 
λιτέχνις καί προωρισμένη πραγματικώς νά συντελέση 
πολύ εις τήν καλλιτεχνικήν βιοτεχνίαν τής 'Ελλάδος. 
Τά κατά καιρούς έκτεθεντα εις διαφόρους εκθέσεις έργα 
της, τήν άναδεικνύουν μοναδικήν εις τήν κοσμητικήν

κ. Μ Α ΡΙΑ  ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΤ 
Ποόε δρος τής «Προόδου»

Ιδία τέχνην (ait décoratif) τήν είδικώς κατάλληλον 
διά τήν γυναικείαν βωτεχναν. Καί δ χαρακτήρ της δ » 
τόσον άνεξάρτητος καί ή δραστηριότης της καί ή μεγάλη 
αύταπάρνησίς της καί ό πόθος της νά φανή χρήσιμος 
εις τό φϋλον της καί εις τήν τεχνικήν μόρφωσίν του, 
τήν ένεδείκνυαν διά τό έ’ργον, τό όποιον έδημιούργησε 
καί τοϋ όποιου ή πρόοδος είναι βέβαια καί έξησφαλισμενη.

Ο Εθνικός Σύνδεσμος τών Έλληνίδων συνήλθε 
προχθές εις συνεδρίαν, πρώτην αυτήν μετά τήν 

σύνταξιν τού Καταστατικού καί τήν προσάρτησιν τοϋ 
Συνδέσυ.ου εις τό Διεθνές Συμβούλων τών Γυναικών.
Κατά τήν συνεδρίαν αυτήν άνεγνώσθησαν παρά τής 
δος Μαοίας Ιίαλαποθάκη διάφοροι άνακοινώσεις τών 
διαφόρων ξένων εθνικών Συμβουλίων, ώς καί τοϋ Διε
θνούς Συμβουλίου τοϋ προεδρευομ,ένου παοά τής λαίδης 
Aberdeen. Αί άνακοινώσεις συνοψίζονται εις τήν σύγ- 
κλησιν Διεθνούς γυναικείου Συνεδρίου εις Καναδά' κατά 
τό 1909, εις τό οποίον προσκαλούνται νά άντιπροσω- 
πευθοϋν καί αί γυναίκες τής 'Ελλάδος διά τοϋ Ε θνι
κού 'Ελληνικού Συνδέσμου. ’Επίσης κατά τόν 7 )βριον 
τοϋ 1908 συγκαλείται προκαταρκτικόν Συνέδρων εις 
Γενεύην, εις τό όποιον επίσης προσκαλείται νά αντι- 
προσωπευθή δ 'Ελληνικός Σύνδεσμος. Τό εν Λονδίνω 
ινστιτρΰτον άνακοινοί οτι συνιστά σωματεών, τοϋ 
όποιου μ.έλη δύνανται νά έγγραφώσι γυναίκες δλων τών 
εθνικοτήτων. Αύται δύνανται νά λαμβάνουν πάσαν 
πληροφορίαν περί τοϋ Συνεδρίου από τάς κυρίας 
τού σωματείου, αί όποίαι τίθενται εις την Οιάθεσίν 
των. ’Επίσης άνακοινοΰται δτι εις Λονδΐνον συνέστη 
νέον σωματεών κυριών, τό οποίον παρακολουθεί τά παι
διά τά άποφοιτώντα τών δημοτικών σχολείων καί τά
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τοποθετεί εις διαφόρους εργασίας, συμφώνως προς τήν 
κλίσιν καί τήν ιδιοφυίαν έκαστου, καί όχι προς τάς- 
άπαιτήσεις αμαθών καί δυστροπών γονέων καί έργο- 
στασιαρχών. Καί τέλος ότι το Συμβούλ'.ον του Συνε
δρίου,του συγκαλουιαένου εις τήν 'Ολλανδίαν διά τά Πο
λιτικά Δικαιώματα των Γυναικών τον προσεχή ’Ιούνιον, 
ζητεί· την δημοσίευσιν της είδήσεως ταύτης, καί την 
πρόσκλησιν εις συμμετοχήν αυτού των ενδιαφερομένων 
διά τό ζήτημα τούτο Έλληνίδων.

Μετά τάς ανακοινώσεις ταύτας ή κ. Παρρέν άντι- 
προσωπεύουσα τό Επαγγελματικόν Τμήμα τής Ένώ- 
σεως των Έλληνίδων, είπεν, οτι ό Εθνικός Σύνδεσμος 
πρέπει νά όρίση τάς συνεδρίας του κάπως συχνοτέρας 
διά νά μελετά καί κανονίζη ζητήματα, άναιοερόμενα 
εις τούς διαφόρους κλάδους καί τά σωματεία τά οποία 
αντιπροσωπεύει.

Ή  Πρόεδρος . τού Συνδέσμου των έργατίδων Πει
ραιώς κ. Ξανθάκη άνεκοίνωσε τότε οτι είναι έπείγουτα 
άνάγκη νά ληφθούν μέτρα διά τήν Κυριακήν αργίαν 
των έργατίδων των εργοστασίων Πειραιώς, αί όποίαι 
καταδικάζονται, νά έργάζωνται, χωρίς οΰ'τε καν μίαν 
ημέραν άναπαύσεως καί αναψυχής κατά εβδομάδα. Έπί 
τού ζητήματος τούτου άντηλλάγησαν διάφοροι σκέψεις 
περί ένεργείας καί ή συνεδρία διελύθη.

Η  φιλανθρωπική άγορά έν Πειραιεί ύπό τη 
προστασίαν τής Α. Τ. τής πριγκηπίσσης ’Αλί

κης διεξήχθη εν τω φουαγιέ τού Δημοτικού Θεάτρου 
υπέρ τών νυκτερινών σχολών τού Πειραϊκού Συνδέσμου 
καί τών σταθμών τών Πρώτων Βοηθειών.

Χάριν τής αγοράς είχον τοποθετήσει τραπεζάκια μέ 
διάφορα κομψοτεχνήματα καί άλλα είδη ή Α. Τ . ή 
πριγκήπισσα Άλικη καί αί κυρίαι καί δεσποινίδες : ή 
κυρία τού Δημάρχου Πειραιώς Μελπομένη Δ. Σκυλ. 
Όμηρίδού, Βαββανάκου Ζαβογιάννη, ’Βλιοπούλου, 
Κορωναίου, Γεωργή, Ρεδιάδου κλπ. Τόν λαχνόν διηύ- 
θυνεν.ή κ. Πία Φεράλδη, τήν πώλησιν δέ τών λαχνών 
αί δεσποινίδες Ξανθάκη καί ή κ. Παίκου, τό δέ μπουφέ 
ή «. Αργυρή Φεράλδη καί ή κ. Έλίζα Δαμαλα μετά 
τής δεσποινίδος θυγατρός της.

Ή  άγορά ύπό τούς ήχους τής Φιλαρμονικής Μουσι
κής τού Δήμου διεξήχθη μετά ζωηρότητας, αί δέ έξ 
αυτής εισπράξεις άνήλθον, εις αρκετά ικανοποιητικόν 
ποσάν.

Ή  Α. Υ. ή πριγκήπισσα Άλικη έκτός τών κομ
ψοτεχνημάτων καί άλλων ειδών, τά οποία διεθεσε πρός 
πώλησιν διά τό τραπεζάκι της, προσέφερεν επίσης καί 
δραχμ. 500.

Επίσης ή κ. κόμησσα Ριανκούρ συντρέχουσα τά 
δύο ταύτα ιδρύματα, άπέστειλεν ύπέρ τών σκοπών 
αύτών 1,000 δρ.

Α ί γυναίκες τής Ισπανίας άπηύθυναν πρός την 
Βουλήν αΐτησιν, όπως έπιτραπή εις αϋτάς δι

καίωμα ψήφου κατά τάς δημοτικάς έκλογάς. Δυστυχώς 
ή πρότασίς των άπερρίφθη. Οί ψηφίσαντες ύπέο ησαν 
35, οΐ κατά 65.

Α ί γυναίκες τής Δανίας έξ άλλου αναμένουν άνυ- 
πομόμονοι τήν ημέραν τής συζητήσεως τού όπο- 

βληθέντος νομοσχεδίου εις τήν Βουλήν περί πολιτικής 
ψήφου τής γυναικός. Ή  επιτυχία τών Δανίδων θεωρεί
ται βέβαια, διότι έχουν ήδη εξασφαλίσει τήν πλειονο
ψηφίαν τής Βουλής ύπέρ τού νομοσχέδιου των.

ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΞΕΡΕΤΕ
Αδυνατείτε, εάν δέν τρώγετε ζυμαρικά, ψωμί, σάλ

τσες, καρπούς ξηρούς καί άν δέν πίνετε όταν τρώγετε. 
Αδυνατείτε άν κάμνετε τακτικά πιβδίΒρο εις τά μερη 
τού σώματος, πού αυξάνει τό πάχος. Τό ίώδιον τού πο- 
τασίου, χρησιμοποιούμενον εις τό σιβδίβρο, αφαιρεΐ τό 
πάχος καί δυναμόνει τάς σάρκας. Λουτρά αρωματικα 
35 βαθμών, εις τά οποία ρίπτετε μιά οκά ξείδι, μετρι
άζουν καί ελαττώνουν αρκετά τό πάχος.

Επίσης αδυνατείτε, έάν κάμνετε πΐϊΒίαρε οπου έ
χετε πολύ πάχος μέ τά έξής : 30 δρ. γλυκερίνην και
7 δρ. βάμμα ιωδίου. Άνακατόνετε καί μεταχειρίζεσθε 
εις τό ηΐ8!·«ιρ6 ’Επίσης 30 δρ. σαπούνι άσπρο ξυμενο 
εις κόνιν, 7 δρ. φλούδα λεμονιού, 3 δρ. ιώδιον ποτασ- 
σίου καί 7 δρ. λευκήν βαζελίναν. Άνακατόνετε καί κά
μνετε έντριβάς καθ’ ημέραν.

Καθαρίζετε τής κορδέλες σας, άν τής τρίψετε με 
φλανέλαν μουσκευμένην μέ μπενζίναν καί τάς σιοερω- 
σετε άπό τήν άνάποδην μέ ζεστό σίδερο. Γίνονται Οε 
εντελώς καινούργιες άν τής πλύνετε μέ τήν έξής διά- 
λυσιν 50 δρ, σπίρτο 10 δρ. μέλι καί 20 δρ. σαπούνι 
άσπρο. Διαλύετε όλα μαζή καί έπειτα μέ μιαν βούρ
τσαν ή μέ σφουγγαράκι τρίβετε τήν κορδέλλαν καί από 
τά δύο μέρη. "Επειτα τήν περνάτε μέ καθαρό σφουγ
γάρι βουτηγμένο στό νερό, τήν άπλόνεχε έπάνω εις ενα 
πανί άνοικτή καί τήν σιδερώνετε.

Διά νά σηκώσετε ιό χνούδι τού βελούδου καί νά τό 
σιδερώσετε, βρέχετε ένα πανί, βάζετε νά σάς κρατήσουν 
τό βελούδο τεντωμένο εις τόν άέρα άπό τά δύο άκρα, 
θέτετε τό βρεγμένο πανί άπό την ανάποδη τού βελούδου 
καί σιδερόνετε. Τό άφήνετε έπειτα κρεμασμένο νά στε- 
γνώση εντελώς. Ά ν  τό βελούδο σας είνε κατά τόπους 
καθισμένο κρατήσατέ το τεντωμένο επάνω εις αχνόν. 
Ά ν είνε λιγδιασμένο καί έχουν πέσει κεριά έπάνω, 
βάλετε άπό τήν άνάποδη ένα πανί βρεγμένο μέ σπίρτο 
καί σιδερώσετε.

ΤΑ 2ΑΒΒΑΤΑ

Τ Η Σ  ' ΕΦΗΙ Ϊ Ι ΕΡΙ ΔΟΣ Τ Ω Ν  ΚΥΡΙ ΩΝ ,
Τό Σάδδατον της I 5 Μαρτίου άνέγνωάεν ό κ. 

Άνδρέας Καρκαδίτόας ένα διήγημά του «Τό 
Στοιχειό τοϋ άπιτιοϋ» τόόον Αληθινόν καί χα
ρακτηριστικόν τών λαϊκών προλήψεων, γοαμ- 
μένον μέ τήν δύναμιν, μέ τήν οποίαν γρά
φει πάντοτε ό κ. Ιίαρκαδίτόας καί ·μέ τήν 
θαυμαάίαν τών εικόνων του ζωηρότητα.

*Η κ. Παρρέν έπ ί τμ ευκαιρία τής είκοάι- 
πενταετηρίδος τοϋ χ. Ά λ .  Παπαδιαμάντη, 
άνέγνωΟε τήν περί αύτοϋ μελέτην της, ό κ. 
Λάμπρος Πορφύρας, ένας άπό τούς άυμπαθε- 
Οτέρους καί δυνατοιτέρους "Ελληνας ποιητής 
ά π ή γγιιλε μέ τήν μελαγχολικήν καί γλυκεΐαν 
άπαγγελίαν του δύω ώραϊά του π οιήμ αια , χει- 
ροκροτηθέντα "Επειτα ό νέος π οιητής κ. Φώ
τιος Π ολίτης άπήγγειλεν ένα ¡δικόν του πρω
τότυπον ποίημα, ώραιότατον καί μετ’ αύτό 
τόν «Καυγά τοϋ Ά χιλλέω ς μέ τόν Α γ α μ έ 
μνωνα» καί τά «Τάλλαρα» τοϋ Λαάκαράτου. 
Ό  κ. ,Φ Π ολίτης μέ τήν θαυμαάίαν άπαγγε
λίαν τών δύω αύτών σατυρικών ποιημάτων 
άναδεικνύεται καλλιτέχνης πρώτης δυνάμεως, 
Ελλη ν Κοκλέν ό νεώτερος, τόσον είναι μίμος
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καί είς τόν τόνον τής Κεφαλληνιακής προφο
ράς καί μέ τόσην τελειότητα μορφασμών, σ χη 
μάτων καί έκφράσεως άπέδωκε τό λεπτόν καί 
δηκτικόν πνεϋμα τοϋ μοναδικοϋ καί πρω
τοτύπου Κεφαλλήνος σατυρογράφου. Ό  κ 
Ιίολίτη ς νεώτατος άκόρη καί έντελώς αύτοδί- 
δακτος θά γίνμ βεβαίως πολύ, πολύ μεγάλος 
εις τό είδος αύτό τής τέχνης, έάν ή ποόληι[η.ς 
τόν άφήόμ νά έπιδοθμ έίς είόικωτέρας όπουδάς.

Τό Σάδβατον τής 7?ας Μαρτίου ό κ. Δ. Κα- 
μπούρογλους ό γνωστός τών έπ ί Τουρκοκρα
τίας Αθηνών Ιστοριοδίφης ώαίληόε περί τών 
άρχαίων ναών τών Αθηνώ ν, οί όποίοι έξιόλα- 
μίσθιισαν έπ ί Τουρκοκρατίας καί έγειναν τζα
μιά. Ε ίς μόνον έσώθη, τό Θησεΐον, καί τοΰτο 
διότι οί χριστιανοί έπίτροποι αύτοϋ— πρό τής 
Τουρκοκρατίας οί ναοί είχαν γίνει χρ ισ τια νι
κο ί— είχαν τήν π ο \η ρ ία ν νά κλείσουν τόν ναόν 
καί νά προσφέρουν έίς τόν ’Οθωμανόν άρ
χοντα τών Αθηνώ ν τό κλειδί του, μέ τήν συμ
φωνίαν νά τούς τό δίόμ άπαξ τοϋ έτους διά 
νά λειτουργούν τόν άγιον Δημήτριον, άνταλ- 
λάσσοντες έκάστοτε τό κλειδί αύτό μέ ένα μ ε
γάλο άργυροϋν, τό όποιον έόώρουν είς τόν 
Τοΰυκον τοπάρχην. Ό Τούρκος μέ τό κέρδος 
τοϋ άσημένιου κλειδιού διετήρησε τό Θησεΐον 
ναόν χριστιανικόν καί μόνον, παραπονούμε- 
νος διότι απαξ τοϋ έτους έλειτουργεΐτο, έλαδε 
τήν άπάντηδιν οτι ό άϊδημήτρης ή τον Ακα
μάτης καί δέν έδέχετο συχνάς λειτουργίας. 
"Εκτοτε τό Θησεΐον ώνομάσθη άπό τόν λαόν 
Ά ϊδ η μ ή τρ η ς ό άκαμάτης. Ή  όμιλΐα του κ Καμ - 
πούρογλου, φυσική καί άπλή έθελξε τό άκρο- 
ατήριόν του,τό όποιον τόν κατεχειροκρότηόε.

Ό  κ. Φώτιος Ιίολίτη ς παρακληθείς καί πά
λιν θερμόταια έπανέλαδε τά «Τάλλαρα» τοϋ 
Λασκαράτου καί τό Πνεϋμα τοϋ μακαρίτου 
Κόκκου, σατυρικωτατον καί αύτό ποίημα, τό 
όποιον έχειροκροτήθη ένθουόιωδώς.

"Επειτα δταν τό άκροατήριον άραιωθη ό κ. 
Α. Μάτεσιις ώμίληόε περί τοϋ ποιητικού έρ
γου τοϋ διασήμου Ίταλοϋ ποιητου Στεκέτη, 
τοϋ όποιου τά ύπό τόν τίτλον Ροείήιιπιιιε π ο ι
ήματα έχει μεταφράσει μέ θαυμασιαν τέχνην 
καί άπό τά όποια Απήγγειλε τά έκλεκτότερα.

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ

Ελ λ η ν ικ ή  Σ χ ο λ ή . Ό  κ Σ'άης οόμίλησε περί 
τών άνασκαφών τού Σουνίου καί περί τής επι

γραφής, ή οποία ανεκαλύφθη παρ’ αυτού καί πιστοποιεί 
οτι ό θεωρούμενος ναός τής ’ Αθήνας είναι τού Ποσει- 
οώνος. Παρά τόν ναόν άνευρέθη μεγάλη στήλη καί ά- 
γαλματα άνήκοντα είς τόν Απόλλωνα, τά όποια μετε- 
φίρθησαν είς τό Αρχαιολογικόν ΜουσεΤον.

Γ ερμ α νική  Σ χο λ ή - Ό  κ. Δαϊρπφελδ ώμίλησε 
περί τής 'Ομηρικής Γεωγραφίας καί τής διαφο

ράς έν σχίσει πρός τάς σήμερον ονομασίας τώ< πόλεων. 
Ή  Πελοπόννησος π. χ. τότε ιΰνομάζετο "Αργος μ.έ 
πρωτεύουσαν πόλιν τάς Μυκήνας, ενώ ή Σπάρτη ού'τε 
ύπήρχε. Κατίληξε δέ μέ τήν ανακάλυψιν τής Πύλου 
τής ομηρικής εποχής, τής πατρίδος τού Χίστορος ή ό
ποια δέν είναι ή τού Ναυαρίνου, ού'τε ή γνωστή τής 
"Ηλιδος άλλ’ ή ανχκαλυφθεΐσα παρ’ αυτού πλησίον 
τής Όλυμ,πίας, είς τήν όποιαν άνεύρε λείψανα αρχαίου

ανακτόρου καί αποθήκην ολόκληρον πίθων, είς ένα τών 
οποίων διετηρούντο άπηνθρακωμενα σύκα "Ολαι αί ό- 
μηρικαί περιγραφαί συναντώνται μέ τάς ανακαλύψεις 
τού κ. Δαϊρπφελδ περί τής ήμαθοεσσης Πύλου, ή όποια 
πραγματικώς ύπήρξε πλησίον τής θαλάσσης, άλλά καί 
τής αμμώδους καί ελώδους ακτής τού Αλφειού.

Αμ ερ ικ α νικ ή  Σ χ ο λ ή . Ό κ Σμίθ έπαρουσία- 
σεν αρχαίας έπιγραφάς τής Κορίνθου, τών όποιων 

ή ώραιοτίρα αναφερεται εις τήν νίκην τού Κορινθίου 
στρατηγού Τιμολίοντος εν Σικελία, τού όποιου τά ά
γαλμα ύψωσαν οί εύεργετηθίντες παρ’ αυτού. Ά λ λ ’ ό 
άρχα ολογικός θρίαμβος τού δεκαπενθήμερου αυτού ο
φείλεται είς μ-ίαν άρχαιολόγον κυρίαν τήν μις Gardiner, 
ή όποια κατίπληξε μέ τήν ευγλωττίαν της αλλά καί 
μ: τήν θαυμασιαν αρχαιολογικήν εργασίαν της. Ή  νέα 
αρχαιολόγος ώμίλησε περί τού μνημείου τού Δαόχου 
είς Θεσσαλίαν, περί τού όποιου πρό ήμερων είχεν ομι
λήσει ό κ Ιίεραμόπουλος, καί τήν ανακάλυψιν καί ανα
στήλωσα τού όποιου είχε κάμει ό κ. Homolle, ό πρώ
τος άνακαλύψας καί τό ψχλίδι τού Σισύφου.

Ή  μις Gardiner εύρίσκει τήν άνασύνθεσιν τού μνη
μείου παρά τού χ. Homolle άνεπιτυχή, αφού ού'τε ό 
Σίσυφος ό τοποθετημένος είς τήν πρώτην πρός τά άρι- 
στερά τού συμπλέγματος θίσιν είναι εις τήν θέσιν του, 
ού' ε ό Τηλέμαχος, έργον τέχνης πολύ ύποδεεστερας 
ανήκει είς τό σύμπλεγμα.

Ή  μίςς Gardiner μέ τόν διαβήτην καί τό μέτρον άνά 
χειρας άποδεικνύει, οτι είς τήν θίσιν τον Τηλεμάχου,
— ξένου πρός τό μνημεϊον— πρέπει νά μεταφερθή ό Ά -  
γίλαος, είς τήν θέσιν πάλιν τού όποιου πρέπει νά μετα- 
φερθή τό παρά τού κ. Κεραμοπούλου κατά τάς τελευ
ταίας άνασκαφάς άνευρεθέν άγαλμα. Είς τήν κενήν δέ 
ύπολειπομένην θίσιν, τήν τελευταίαν πρός τά δεξιά ή 
τολμηρά άρχαιολάγος τοποθετεί τό άγαλμα τής Άθηνας, 4 
προστάτιδος τών Θεσσαλών, άπό τής όποιας κατήγετο ή 
δυναστεία τού Δαόχου. Φαίνεται ότι οί άρχαιολόγοι, 
είναι σύμ,φωνοι μέ τήν νέαν ’ Αμερικανίδα συνάδελφόν 
των καί ότι υιοθέτησαν τήν επιθυμίαν της, όπως τό 
μνημεΐον ανασυντεθή κατά τάς ύποδείξεις της.

Αύτό ονομάζεται γυναικείος επιστημονικός θρίαμβος 
καί άναδεικνύει τήν εύσυνείδητον εργασίαν, άλλά καί 
τήν «ιύστηράν παρατηρητικότητα τής μις Gardiner, 
τήν οποίαν δέν επηοέασε τό μεγάλο όνομα τού κ.
11 molle, όπως αρκεσθή καί περιορισθή ώς οί άνδρες 
αρχαιολόγοι είς τάς ίδικάς του άνακαλύψεις. Τήν δ)ίδα 
Gardiner συνέχαρησαν θερμώς καί επευφήμησαν όλοι 
οί παρευθίντες είς τήν ομιλίαν της.

Ό  κ Clapp ώμίλησε περί τής ύπό τού Πινδάοου 
ονομασίας των Αθηνών ύπό τόν τίτλον Xinaçai, τόν 
διαφοροτρόπως σχολιασθίντα. Κατά τόν κ. Clapp, 
ού'τε διότι οί κάτοικοι τών ’Αθηνών ήσαν καλοθρεμμέ
νοι, αλλ’ ού'τε διά τό πλούσιον έδαφος, άλλά διά τήν 
κρυσταλ,λώδη καί άπαστράπτουσαν διαύγειαν τού όρί- 
ζοντος ώνομάσθησαν αί ΆΟήναι παρά τού Πινδάρου 
λιπαραί.

ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ

Ό  κ. Αλέξανδρος Φιλαδελφεύς ήρχισεν τά μαθήματά 
του .περί τής άρχαίας φιλολογίας καί τέχνης είς τήν αί
θουσαν τής ’Αθηναϊκής Μανδολινάτας.

Τα μαθήματα αύτά άνταποκρίνονται είς μίαν άληθι- 
νην ανάγκην καί παρέχουν τήν ευκαιρίαν είς όλους καί 
ολας, αί όποίαι τόσον ολίγα πράγματα περί Ελληνικής 
Φιλολογίας μανθάνουν είς τά σχολεία νά έντρυφήσουν
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εις την ώραίαν διδασκαλίαν του κ. Φιλαδελφέως.
Τό πρόγραμμά του εΰρύτατον περιλαμβάνει τους αρ

χαίους ποιητάς από του Όμηρου καί ’Ησιόδου μέ^ρι 
των Άλεςανδρεινών, καί επισκέψεις εις τά Μουσεία 
καί τά αρχαία μνημεία μετά διδασκαλίας έπιτοπίου. 
Τά μαθήματα δίδονται άνά πάσαν Τρίτην καί Παρα
σκευήν, απ'ο τάς 4— 5 μ. μ. καί ή είσοδος ώ μισό η 
εις μίαν δραχμήν.

Ν 0 Ι Κ 0 Κ Γ Ρ Ι 0  Κ Α Ι  ΚΟΓΖΙΝΑ
Ε ΐό η  τοΐί Πάιίχα- ΤόοίΓρέκ»«». Ετοιμάζετε το 

προζύμι σας, όπως συνήθως μέ 250 δρ. ιοαρίνας, 25 δρ. 
μαγίά, την όποιαν πέρνετε είτε από μπύραν είτε άπό 
φούρνον, καί ολίγο άλάτι. Βάζετε την φαρίνα σας εις υμά 
σουπιερίτσα, κάμνετε τρύπα εις τό μέσον, ρίπτετε τό 
προζύμι σας αναλυμένο μέ ολίγο ζεστό νερό καί τά άνα- 
κατόνετε όλα μαζή, έως οτου νά σχηματίσετε μίαν ζύ
μην μαλακήν, την όποιαν σκεπάζετε καί αφήνετε εις 
ζεστό μέρος εως οτου νά άνεβή. Πρέπει νά φουσκώση 
σ/εδον εις τό τριπλόν τοίί αρχικού του ύψους.

Ό ταν είναι έτοιμη, τότε βάζετε εις μεγάλην λεκάνην 
ούο οκάδες, φαρίνα γαλλική, κάμετε εις τό μέσον μ̂ ά 
τρύπα, αναλύετε 300 δρ. βούτυρο καί τό χύνετε μέσα, 
τό άνάλογον άλάτι καί ΙΟΟζάχαοι. ’ Αν τά Οελετε γλυκά, 
προσθέτετε ζάχαρι, πάντα ψιλοκοπανισμένη. Ζυμόνετε 
όλα μαζή καί έπειτα προσθέτετε άπό 10-16 αυγά καί 
έξακολουθήτε νά ζυμόνετε Προσθέτετε καί την μαγιά 
καί ζυμόνετε καλά, έως οτου νά συσσωματωθή ή μαγίά 
μέ την ζύμη. Ζυμόνετε, πάλιν καί προσθέτετε ολίγη 
ψιλή κανέλλα ή μαστίχα. "Επειτα αλευρώνετε την λε
κάνη σας, αφήνετε τήν ζύμη σκεπασμένη καί εις μέρος 
θερμόν νά άνεβή. "Οταν είναι έτοιμη, πλάττετε τά 
τσουρέηία σας, τά άλοίφετε μέ κίτρινο αυγού, τά βάζε
τε εις βουτυρωμένη λαμαρίνα ή ταψί καί τά στέλλετε 
εις τόν φούρνο

Τά κόκκινα αυγά γίνονται ώραιότερα καί χωρίς στίγ
ματα, άν άφήσετε την άνάλογον βκφήν εις ολίγο ξύδι 
πριν νά τήν βράσετε μέ τάαύγά. 10 ώρες.

Παόχαλανή όοίίπα. Καθαρίζετε τά έντερα τού 
άρνιού, τά σχίζετε, τά πλύνετε καί τά περνάτε από λε
μόνι. "Επειτα τά ψιλοκόπτετε ώς καί τά φλεμονάκ^α 
καί τήν καρδιά. Ψήνετε μέ βούτυρο ολίγα φρέσκα κρομ- 
μυδάκια καί ολίγον ά'νιθο, βάζετε μέσα τά έντόσθια καί 
τά κοκκινίζετε ολίγο. Τά σβύνετε μέ άσπρο κρασί. Καί 
έπειτα ρίπτετε τό άπό βοδινόν κρέας ζ'-υμί σας. Όταν 
βράσουν ρίπτετε καί ολίγο ρύζι καί τά κόπτετε μέ αυγο- 
λέμονο.

Τά ά'λλα έντόσθια τού άρνιού, δηλαδέ, σκοτάκ^α. νε- 
φράκ,ία, γλυκάδια καί άν θέλετε καί κανένα μυαλό, τά 
κόπτετε κνί τά κοκκινίζετε μέ ολίγο βούτυρο καί τά σβύ
νετε μέ ολίγο άσπρο κρασί. Χωριστά βράζετε \ 2 όκ. 
κρομμύδια, ΐ  μάτσα άνιθο καί ένα μάτσο μαϊντανό, τά 
βράζετε καλά μέ βούτυρο καί ολίγο νερό. Ό ταν λυώσουν, 
τά περνάτε άπό τρυπητά, ρίπτετε μέσα καί τά σκοτάκ^α 
σας καί όλα τά ά'λλα. Προσθέτετε ολίγο νερό, καί τά 
άφήνετε νά βράσουν 10 λεπτά. Κτυπάτε 3-4 αύγά τά 
δένετε εις σάλτσα μέ ένα λεμόνι καί τά σκεπάζετε άφού 
τά σερβίρετε μέ τήν άσπρην αυτήν σάλτσα.

Ποτόν |»ίτά τας ά γ μ ν π ν ία ς .Ό ,τ ι  γλυκά ζαχα
ρωμένα ή περασμένα έχετε καί ιδίως από πορτοκάλι η 
βερύκοκο, τά άναλύετε εις τήν φωτιά καλά, τά άνακα- 
τώνετε πολλών ειδών μαζή καί ενώ είναι ζεστά, χύνετε 
μέσα μισή οκά καλό κονιάκ ή καί ρούμι. "Εχετε παστρέ
ψει φρέσκα φρούτα, πορτοκάλια, μήλα, άπίδ.ΐα, μαντα

ρίνια, τά κόπτετε εις κομμάτια καί τά ρίπτετε εις τό 
μίγμα σας, μαζύ μέ κομμάτια κανέλλα καί μέ μερικά 
γαρύφαλλα. Κόπτετε καί ολίγα φρούτα ζαχαρωμένα ή 
λεμονάκια γλυκό κομμένα εις 4 κομμάτία. Τά δοκιμάζε
τε,άν είναι ά'γλυκα προσθέτετε σιρόπι.Τά βάζετε εις γυά
λαν, τά σκεπάζετε καί μετά 8 ημέρας τά σερβίρετε εις 
μικρά ποτηράκια. Είναι νοστιμώτατα.

ΦΟΡΕΜΑ Τ Η Σ  ΜΟΔΑΣ


